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SOMMAIRE

GENERALITES
Nous vous remercions d’avoir choisi un équipement SOMFY. Ce matériel a été conçu, fabriqué par Somfy selon une organisation qualité conforme à la 
norme ISO 9001.

que nous jugerons utiles. © SOMFY. SOMFY SAS, capital 20.000.000 Euros, RCS Annecy 303.970.230

L’univers Somfy ?
Somfy développe, produit et commercialise des automatismes pour les ouvertures et les fermetures de la maison. Centrales d’alarme, automatismes pour 
stores, volets, garages et portails, tous les produits Somfy répondent à vos attentes de sécurité, confort et gain de temps au quotidien.

de Somfy, synonyme d’innovation et de maîtrise technologique dans le monde entier.

Assistance
Bien vous connaître, vous écouter, répondre à vos besoins, telle est l’approche de Somfy.  
Pour tout renseignement concernant le choix, l’achat ou l’installation de systèmes Somfy, vous pouvez demander conseil à votre installateur Somfy ou 
prendre contact directement avec un conseiller Somfy qui vous guidera dans votre démarche.
www.somfy.com
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Version originale du manuel

Ce symbole signale un danger dont les différents degrés sont décrits ci-dessous.

 DANGER
Signale un danger entraînant immédiatement la mort ou des blessures graves

 AVERTISSEMENT
Signale un danger susceptible d’entraîner la mort ou des blessures graves

 PRÉCAUTION
Signale un danger susceptible d’entraîner des blessures légères ou moyennement graves

ATTENTION

Signale un danger susceptible d’endommager ou de détruire le produit

 DANGER

La motorisation doit être installée et réglée par un installateur professionnel de la motorisation et de l’automatisation 
de l’habitat, conformément à la réglementation du pays dans lequel elle est mise en service.
Pour satisfaire aux exigences des normes EN 13241-1, EN 12445 et EN 12453, il doit suivre les instructions du manuel 
d’installation tout au long de la mise en oeuvre de l’installation.
Le non respect de ces instructions pourrait gravement blesser des personnes, par exemple écrasées par le portail.
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 AVERTISSEMENT

Mise en garde - Instructions importantes de sécurité
Il est important pour la sécurité des personnes de suivre ces instructions car une utilisation incorrecte peut entraîner 
des blessures graves. Conserver ces instructions.
Somfy ne peut pas être tenu pour responsable des dommages résultant du non respect des instructions de ce manuel.

1.1  Généralités

et ainsi d’assurer la sécurité des biens et des personnes.

 AVERTISSEMENT

Toute utilisation de ce produit sur un autre portail que celui d’origine est interdite.

pourrait gravement blesser des personnes, par exemple écrasées par le portail.

Si un doute apparaît lors de l’utilisation de cette motorisation ou pour obtenir des informations complémentaires, 
consulter l’installateur de la motorisation du portail.

 DANGER

Le clavier de réglage des paramètres est verrouillé pour assurer la sécurité des utilisateurs. Tout déverrouillage et 
tout changement de réglage des paramètres doit être réalisé par un installateur professionnel de la motorisation et de 
l’automatisation de l’habitat.

 DANGER

Si un des câbles d’alimentation est endommagé, il doit être remplacé par l’installateur, son service après vente ou des 

1.2  Consignes de sécurité relatives à l’utilisation

 AVERTISSEMENT

Cette motorisation peut être utilisée par des enfants âgés d’au moins 8 ans et par des personnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s’ils (si elles) sont 
correctement surveillé(e)s ou si des instructions relatives à l’utilisation de la motorisation en toute sécurité leur ont été 
données et si les risques encourus ont été appréhendés. 

des enfants.
Le nettoyage et l’entretien par l’usager ne doivent pas être effectués par des enfants.

laquelle la motorisation sera connectée n’est pas pris en considération.

 AVERTISSEMENT

Tout utilisateur potentiel doit impérativement être formé à l’utilisation de la motorisation par la personne ayant réalisé 
l’installation, en appliquant toutes les préconisations de ce manuel. Il est impératif de s’assurer qu’aucune personne 
non formée ne puisse mettre le portail en mouvement.

le portail soit complètement ouvert ou fermé.
Ne pas empêcher volontairement le mouvement du portail.
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Ne pas essayer d’ouvrir manuellement le portail si la motorisation n’a pas été déverrouillée. 

 AVERTISSEMENT
Le déverrouillage manuel peut entraîner un mouvement incontrôlé du portail.

En cas de mauvais fonctionnement, couper l’alimentation secteur et débrancher la batterie et/ou le kit solaire.
Contacter immédiatement un installateur professionnel de la motorisation et de l’automatisation de l’habitat.

 DANGER

La motorisation doit être déconnectée de toute source d’alimentation durant le nettoyage, la maintenance et lors du 
remplacement des pièces.

Éviter que tout obstacle naturel (branche, pierre, herbes hautes, etc.) puisse entraver le mouvement du portail.
Si l’installation est équipée de cellules photoélectriques et/ ou d’un feu orange, nettoyer régulièrement les optiques des 
cellules photoélectriques et le feu orange.

 AVERTISSEMENT

- l’installation pour déceler tout signe d’usure ou de détérioration des câbles et du montage. 

Si ce n’est pas le cas, contacter immédiatement un installateur, professionnel de la motorisation et de l’automatisation 
de l’habitat.
Ne pas utiliser la motorisation si une réparation ou un réglage est nécessaire. Les portails en mauvais état doivent être 
réparés, renforcés, voire changés. 

1.3 À propos des piles 

 DANGER

Ne pas laisser les piles/piles boutons/accus à la portée des enfants. Les conserver dans un endroit qui leur est 
inaccessible. Il y a un risque qu’elles soient avalées par des enfants ou des animaux domestiques. Danger de mort ! 
Si cela devait arriver malgré tout, consulter immédiatement un médecin ou se rendre à l’hôpital.

1.4 Recyclage et mise au rebut

collecte dédié pour leur recyclage.

distributeur ou utiliser les moyens de collecte sélective mis à disposition par la commune.
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FONCTIONNEMENT ET UTILISATION
Fonctionnement normal
Utilisation des télécommandes type Keygo io

Utilisation des télécommandes type Keytis io

DESCRIPTION DU PRODUIT
La motorisation Elixo 500 3S io est destinée à l’ouverture et la fermeture de portails coulissants.

5

6

Ouverture totale (Fig. 5)

Ouverture piétonne (Fig. 6)

7

Fermeture (Fig. 7)

1

Ouverture totale (Fig. 1)
Appuyez sur la touche programmée pour piloter l’ouverture totale du portail.

3

2

Fermeture (Fig. 3)

Ouverture piétonne (Fig. 2)
Appuyez sur la touche programmée pour piloter l’ouverture piétonne du 
portail.

Stop (Fig. 4)

4

STOP
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Fonctionnement de la détection d’obstacle

Une détection d’obstacle durant l’ouverture provoque l’arrêt puis le retrait du portail.

Une détection d’obstacle durant la fermeture provoque l’arrêt puis la ré-ouverture du portail.

Fonctionnements particuliers
Selon les périphériques installés et les options de fonctionnement programmées par votre installateur, la motorisation peut avoir les fonctionnements 
particuliers suivants :

Fonctionnement avec une télécommande type Situo Telis Composio (Fig. 13)

Stop (Fig. 8)

8

STOP

Stop général (Fig. 9)

9

STOP

Fermeture générale (Fig. 10)

10

Mouvement interrompu (Fig. 11)

11

12

STOP

Mouvement non exécuté (Fig. 12)

Fonctionnement des cellules de sécurité

Un obstacle placé entre les cellules empêche la fermeture du portail.

Si un obstacle est détecté pendant la fermeture du portail, celui-ci s’arrête puis se réouvre totalement ou partiellement suivant la programmation effectuée 
lors de l’installation.

lorsque la commande est relâchée. Le système repasse en mode de fonctionnement normal dès que les cellules cessent d’être occultées. 

Attention

Fonctionnement avec feu orange clignotant

Le feu orange est activé lors de tout mouvement du portail.

Une pré-signalisation de 2 s avant le début du mouvement peut être programmée lors de l’installation.

13

STOP
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Fonctionnement de l’éclairage déporté

mouvement pendant la durée de temporisation programmée. 

Si une télécommande est programmée pour l’éclairage déporté, le fonctionnement est le suivant :

14 15

Avec une télécommande 2 ou 4 touches (Fig. 14)
Appuyez sur la touche programmée pour piloter l’éclairage.

Avec une télécommande 3 touches (Fig. 15)

Fonctionnement en mode séquentiel avec refermeture automatique après temporisation

La fermeture automatique du portail s’effectue après un délai programmé lors de l’installation.

Une nouvelle commande pendant ce délai annule la fermeture automatique et le portail reste ouvert.

La commande suivante entraîne la fermeture du portail.

Fonctionnement sur batterie de secours

Si une batterie de secours est installée, la motorisation peut fonctionner même en cas de coupure générale de courant.

Le fonctionnement s’effectue alors dans les conditions suivantes :

• 

• 

• 

• 

• fonctionnement normal : vitesse normale, accessoires fonctionnels.

Caractéristiques de la batterie :

• Autonomie : 24 h ; 3 cycles de fonctionnement suivant le poids du portail.

• 

• 

Pour une durée de vie optimale de la batterie, il est recommandé de couper l’alimentation principale et de faire fonctionner le moteur sur batterie pendant 
quelques cycles, ceci 3 fois par an.

Ajout de télécommandes
Keygo io (Fig. 16)

) sur la touche d’une nouvelle 

l’ouverture totale du portail.

Télécommande “A”

Télécommande “B”

2s

Télécommande “B”Télécommande “A”

16
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Dispositifs de sécurité (cellules, barre palpeuse)

Batterie de secours
Pour une durée de vie optimale de la batterie, il est recommandé de couper l’alimentation principale et de faire fonctionner le moteur sur batterie pendant 
quelques cycles, ceci 3 fois par an.

Remplacement de la pile d’une télécommande Keygo io (Fig. 19)

ENTRETIEN

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
Alimentation secteur
Puissance maxi consommée
Conditions climatiques d’utilisation 
Fréquence radio Somfy

Nombre de canaux mémorisables  Commande ouverture totale/piéton : 30
Commande éclairage : 4

Commande sortie auxiliaire : 4
 

Illimités

Sortie éclairage déporté

19

C

R 2430

C

R 2430

1 2

Déverrouillage manuel d’urgence (Fig. 17)
[1]  Insérer la clé dans la serrure.

[2]  Tourner la clé d’un quart de tour vers la gauche. 

[3]  Tourner la poignée de déverrouillage vers la droite.

   
Ne pas pousser le portail violemment. Accompagner le portail tout au long de sa 

course lors des manoeuvres manuelles. 

Verrouillage de la motorisation (Fig. 18)
[1]  Tourner la poignée de déverrouillage vers la gauche.

[2]   Manoeuvrer le portail manuellement jusqu’à ce que le dispositif d’entraînement vienne se 
reverrouiller. 

[3]  Tourner la clé d’un quart de tour vers la droite.

[4]  Enlever la clé

   
Verrouiller impérativement la motorisation avant toute nouvelle commande. 

18

17

[1]

[2]
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INHALTSVERZEICHNIS

ALLGEMEINES
Wir bedanken uns für das Vertrauen, das Sie uns mit dem Kauf einer SOMFY Anlage entgegenbringen. Diese Anlage wurde von Somfy gemäß einer 
Qualitätsorganisation nach Norm ISO 9001 konzipiert und hergestellt.
Wir bemühen uns ständig um die Weiterentwicklung und Verbesserung unserer Modelle und behalten uns deshalb sämtliche Änderungen vor, die wir für 
sinnvoll halten. © SOMFY. SOMFY SAS, Gesellschaftskapital 20.000.000 Euro, Gesellschafts- und Handelsregister Annecy 303.970.230

Tätigkeitsbereich von Somfy
Somfy entwickelt, produziert und vertreibt automatische Öffnungs- und Schließmechanismen für den Privatbereich. Alarmzentralen, Automatisierungen für 
Markisen, Fensterläden, Garagen und Tore: alle Somfy Produkte erfüllen Ihre Erwartungen an Sicherheit, Komfort und Zeitgewinn im Alltag.
Somfy ist ständig um die Qualitätsverbesserung seiner Produkte bemüht. Somfy verdankt seinen Ruf der Zuverlässigkeit seiner Produkte, die für Innovation 
und weltweites technologisches Know-how stehen.

Support
Das Credo von Somfy: Sie gut kennen, Ihnen zuhören und Ihre Wünschen erfüllen.  
Für Auskünfte über Auswahl, Kauf und Installation von Somfy Systemen fragen Sie Ihren Somfy Monteur oder setzen sich direkt mit einem Somfy Berater 
in Verbindung, der Ihnen gerne weiterhilft.
www.somfy.com
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Deutsche Übersetzung des Handbuchs

Dieses Symbol weist auf eine Gefahr hin, deren verschiedene Gefährdungsgrade nachstehend beschrieben 
sind.

 GEFAHR
Weist auf eine Gefahr hin, die sofort zu schweren bis tödlichen Verletzungen führt

 WARNUNG
Weist auf eine Gefahr hin, die zu schweren bis tödlichen Verletzungen führen kann

 VORSICHT
Weist auf eine Gefahr hin, die zu leichten bis mittelschweren Verletzungen führen kann

ACHTUNG

Weist auf eine Gefahr hin, die das Produkt beschädigen oder zerstören kann

 GEFAHR

geltenden Vorschriften installiert und eingestellt werden.
Um den Anforderungen der Normen EN 13241-1, EN 12445 und EN 12453 zu genügen, muss dieser die Anweisungen 

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren Verletzungen wie zum Beispiel Quetschungen durch das Tor führen.
Dem Benutzer ist jegliche Änderung untersagt.
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 WARNUNG

Warnhinweis - Wichtige Sicherheitshinweise
Für die Gewährleistung der Sicherheit von Personen ist es wichtig, dass diese Hinweise befolgt werden, da es bei 

Somfy kann nicht für Schäden haftbar gemacht werden, die auf die Nichtbefolgung der Hinweise in dieser Anleitung 
zurückzuführen sind.

1.1  Allgemeines

ist. Zweck dieser Anleitung ist es, die Anforderungen der genannten Norm zu erfüllen und somit die Sicherheit von 
Sachen und Personen zu gewährleisten.

 WARNUNG

Jegliche Verwendung dieses Produkts an einem anderen als dem Originaltor ist untersagt.
Der nachträgliche Einbau jeglichen nicht von Somfy empfohlenen Zubehörs oder sonstiger Komponenten ist untersagt. 
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu schweren Verletzungen wie zum Beispiel Quetschungen durch das 
Tor führen.

Diese Anleitung kann im Falle von Änderungen der Normen oder des Antriebs jederzeit geändert werden.

 GEFAHR

Um die Sicherheit der Benutzer zu gewährleisten, sind die Tasten zur Einstellung der Parameter gesperrt. Jegliche 

Gebäudeautomation durchgeführt werden.
Jegliche von diesen Anweisungen abweichende Änderung stellt eine Gefahr für die Sicherheit von Personen und 
Gütern dar.

 GEFAHR

1.2  Sicherheitshinweise bei der Benutzung

 WARNUNG

Dieser Antrieb ist zur Verwendung durch Kinder ab dem Alter von 8 Jahren und durch Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen und geistigen Fähigkeiten sowie durch Personen ohne Erfahrung oder Kenntnisse geeignet, 
wenn diese entsprechend beaufsichtigt oder in die sichere Anwendung des Antriebs eingewiesen werden und wenn 
alle etwaigen Gefahren berücksichtigt worden sind. 

von Kindern.

Struktur ausgehen, an der der Antrieb angebracht ist.
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 WARNUNG

Alle Benutzer müssen unbedingt von der Person, die den Antrieb installiert hat, über die Verwendung des Antriebs 

Personen das Tor nicht in Bewegung setzen können.
Der Benutzer muss das Tor bei der Ausführung aller Bewegungen beobachten und Personen fernhalten, bis das Tor 
vollständig geöffnet oder geschlossen ist.
Behindern Sie die Torbewegungen nicht absichtlich.

Versuchen Sie nicht, das Tor von Hand zu öffnen, wenn der Antrieb nicht ausgekuppelt ist. 

 WARNUNG
Die manuelle Entriegelung kann eine unkontrollierte Bewegung des Tors zur Folge haben.

Bei einer Fehlfunktion die Netzstromversorgung unterbrechen und die Batterie und/oder das Solarkit abklemmen.
Wenden Sie sich unverzüglich an einen Fachmann für Antriebe und Gebäudeautomation.

 GEFAHR

getrennt sein.

können.

 WARNUNG

sind instand zu setzen, zu verstärken oder ggf. umzubauen. 

1.3 Batterien 

 GEFAHR

gehen Sie in die Notaufnahme des Krankenhauses.

Explosionsgefahr.

1.4 Recycling und Entsorgung
Gebrauchte Batterien der Fernbedienungen nicht mit den Haushaltsabfällen entsorgen. Geben Sie diese bei 
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FUNKTIONSWEISE UND BEDIENUNG
Normalbetrieb
Verwendung der Funkhandsender Keygo io

Verwendung von Funkhandsendern des Typs Keytis io

PRODUKTBESCHREIBUNG
Der Antrieb Elixo 500 3S io ist für das Öffnen und Schließen von Schiebetoren vorgesehen.

5

6

Vollöffnung (Abb. 5)

Fußgängeröffnung (Abb. 6)

7

Schließen (Abb. 7)

1

Vollöffnung (Abb. 1)
Drücken Sie die Taste, die auf die Steuerung der Vollöffnung des Tors 
programmiert ist.

3

2

Schließen (Abb. 3)

Fußgängeröffnung (Abb. 2)
Drücken Sie die Taste, die auf die Steuerung der Fußgängeröffnung des 
Tors programmiert ist.

Stopp (Abb. 4)

4

STOP
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Funktionsweise der Hinderniserkennung

Wird während des Öffnens ein Hindernis erkannt, hält das Tor an und schließt wieder ein Stück.

Wird während des Schließens ein Hindernis erkannt, hält das Tor an und öffnet dann wieder.

Sonderfunktionen
Je nach installierten Peripheriegeräten und Betriebsoptionen, die von Ihrem Monteur programmiert wurden, kann der Antrieb über folgende Sonderfunktionen 
verfügen:

Funktionsweise mit einem Funkhandsender des Typs Situo Telis Composio (Abb. 13)

Stopp (Abb. 8)

8

STOP

Alles Stopp (Abb. 9)

9

STOP

Alles Schließen (Abb. 10)

10

Unterbrochene Bewegung (Abb. 11)

11

12

STOP

Nicht ausgeführte Bewegung (Abb. 12)

Funktion der Sicherheits-Lichtschranke

Ein Hindernis, das die Lichtschranke unterbricht, verhindert das Schließen des Tors.

Wenn während des Torschließens ein Hindernis erkannt wird, hält das Tor an und öffnet sich wieder ganz oder teilweise, je nachdem, was bei der 
Inbetriebnahme programmiert wurde.

Wird die Lichtschranke länger als 3 Minuten unterbrochen schaltet da System in den „kabelgebundenen Totmannmodus“ um. In diesem Modus veranlasst 
ein Befehl über einen Kabeleingang eine Bewegung des Tors mit reduzierter Geschwindigkeit. Die Bewegung dauert solange, wie die Steuertaste gedrückt 
wird und endet sofort, wenn die Taste losgelassen wird. Das System geht wieder in Normalbetrieb, sobald die Lichtschranke nicht mehr unterbrochen ist. 

Bitte beachten: Für die kabelgebundene „Totmannfunktion“ muss ein Sicherheitsschalter verwendet werden (zum Beispiel der Schlüsselschalter, Artikelnr. 
1841036).

Betrieb mit einer gelben Warnleuchte

Die orange Signalleuchte ist während aller Torbewegungen aktiv.

13

STOP
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Funktion der Außenbeleuchtung

Je nach Programmierung bei der Installation, wird die Außenbeleuchtung bei jeder Aktivierung des Antriebs eingeschaltet und leuchtet nach dem Ende der 
Torbewegung noch für eine programmierte Zeit weiter. 

Wenn ein Funkhandsender auf die Außenbeleuchtung programmiert ist, ist die Funktionsweise folgende:

14 15

Mit einem Funkhandsender mit 2 oder 4 Tasten (Abb. 14)
Drücken Sie die programmierte Taste, um die Außenbeleuchtung zu 
steuern.

Mit einem Funkhandsender mit 3 Tasten (Abb. 15)

Sequenzielle Funktion mit automatischer Torschließung nach einer Verzögerung

Das Tor wird nach einer bei der Installation programmierten Verzögerung automatisch geschlossen.

Wird während der Verzögerung ein neuer Befehl eingegeben, wird die automatische Schließung aufgehoben und das Tor bleibt geöffnet.

Der nächste Befehl führt zum Schließen des Tors.

Betrieb mit Notstrombatterie

Wenn eine Notstrombatterie installiert wird, kann der Antrieb arbeiten, selbst wenn der Netzstrom ausfällt.

Die Funktionsweise ist ändert sich unter diesen Umständen:

• Mit einer 9,6 V-Batterie : 

• Die Geschwindigkeit wird reduziert.

• Der installierte Zubehör (Lichtschranke, gelbe Warnleuchte, festverkabelte Codetastatur usw.) funktionieren nicht.

• Mit einer 24 V-Batterie :

• Normalbetrieb: Normale Geschwindigkeit, Zubehörelemente funktionsbereit.

Technische Daten der Batterie:

• Autonomie: 24 Std.; 3 Zyklen, je nach Gewicht des Tors.

• Ladedauer: 48 Std.

• Lebensdauer, bevor sie ersetzt werden muss: ca. 3 Jahre.

Um die Lebensdauer der Batterie zu verlängern, sollten Sie dreimal pro Jahr die Spannungsversorgung unterbrechen und den Antrieb das Tor einige Male 
mit der Batterie öffnen und schließen lassen.

Hinzufügen von Funkhandsendern
Keygo io (Abb. 16)

Auf folgende Weise kann die Funktion einer Taste eines eingelernten Funkhandsenders Keygo io (Funkhandsender “A”) auf die Taste eines neuen 
Funkhandsenders Keygo io (Funkhandsender “B”) kopiert werden.

Wenn beispielsweise die Taste des Funkhandsenders A eine Vollöffnung des Tors veranlasst, veranlasst ein Druck auf die Taste des neuen Funkhandsenders 
B ebenfalls eine Vollöffnung des Tors.

Funkhandsender „A“ = bereits eingelernter Quell-Funkhandsender

Funkhandsender „B“ = einzulernender Ziel-Funkhandsender

2s

Funkhandsender “B”Funkhandsender “A”

16
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Überprüfungen

Sicherheitsvorrichtungen (Lichtschranke, Kontaktleiste)
Alle 6 Monate auf einwandfreien Betrieb prüfen.

Notstrombatterie
Um die Lebensdauer der Batterie zu verlängern, sollten Sie dreimal pro Jahr die Spannungsversorgung unterbrechen und den Antrieb das Tor einige Male 
mit der Batterie öffnen und schließen lassen.

Austausch der Knopfzelle eines Funkhandsenders Keygo io (Abb. 19)

WARTUNG

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN
Spannungsversorgung Netzkabel 230 V - 50
Maximale Stromaufnahme 600 W (mit Außenbeleuchtung 500 W)
Klimatische Bedingungen - 20 °C / + 60 °C - IP 44
Funkfrequenz SOMFY  io 868 - 870 MHz

< 10 mW
Anzahl speicherbare Kanäle Steuerungen 1 W  

(Keygo io, Situo io, ...)
Steuerung Voll-/Fußgängeröffnung: 30

Steuerung Beleuchtung: 4
Steuerung Hilfsausgang: 4

Steuerungen 2 W  
(Keytis io, Telis io, Composio io, ...)

unbegrenzt

Ausgang Außenbeleuchtung 230 V - 500 W

19
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Manuelle Notentriegelung (Abb. 17)
[1]  Stecken Sie den Schlüssel in das Schloss.

[2]  Drehen Sie den Schlüssel um eine Vierteldrehung nach links. 

[3]  Drehen Sie den Griff zum manuellen Entriegeln des Antriebs nach rechts.

   
Das Tor nicht unter Gewaltanwendung verschieben. Beim Verschieben von Hand 

das Tor stets festhalten. 

Verriegelung des Antriebs (Abb. 18)
[1]  Drehen Sie den Griff zum manuellen Entriegeln des Antriebs nach links.

[2]   Verschieben Sie das Tor manuell, bis die Antriebsvorrichtung erneut greift. 

[3]  Drehen Sie den Schlüssel um eine Vierteldrehung nach rechts.

[4]  Ziehen Sie den Schlüssel ab.

   
Vergessen Sie keinesfalls, den Antrieb wieder zu verriegeln, bevor Sie einen 

neuen Steuerbefehl erteilen. 

18
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[1]

[2]
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with the ISO 9001 standard.
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About Somfy
Somfy develops, manufactures and sells automatic control devices for domestic opening and closing systems. We offer alarm systems, automatic control 
devices for awnings, roller shutters, garages and gates. We guarantee all Somfy products will meet your expectations in terms of safety, comfort and time 
saving on a daily basis.
At Somfy, the pursuit of quality is a continuous process of improvement. Somfy's reputation has been built upon the reliability of its products and the Somfy 
brand is synonymous with innovation and technological expertise worldwide.

Assistance
Getting to know our customers, listening to them, meeting their needs: this is Somfy's approach.  
For further information on how to choose, purchase or install Somfy systems, please ask your Somfy installer for advice or contact a Somfy advisor directly 
for help and assistance.
www.somfy.com
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Translated version of the guide

This symbol indicates a danger, the different degrees of which are described below.

 DANGER
Indicates a danger which may result in immediate death or serious injury

 WARNING
Indicates a danger which may result in death or serious injury

 PRECAUTION
Indicates a danger which may result in minor or moderate injury

ATTENTION

Indicates a danger which may result in damage to or destruction of the product

 DANGER

The motorisation must be installed and adjusted by a professional motorisation and home automation installer, in 
compliance with the regulations of the country in which it is to be used.
To satisfy the requirements of standards EN 13241-1, EN 12445 and EN 12453, he or she must follow the instructions 
in the installation manual throughout the commissioning procedure.
Failure to follow these instructions may result in serious injury, e.g. due to crushing by the gate.
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 WARNING

Caution - Important safety instructions
For reasons of personal safety, it is important to follow all the instructions, as incorrect use can lead to serious injury. 
Retain these instructions.
Somfy cannot be held liable for any damage resulting from failure to follow the instructions in this manual.

1.1  General information

it complies. The main purpose of these instructions is to satisfy the requirements of the aforementioned standard and to 
ensure the safety of equipment and persons.

 WARNING

It is strictly prohibited to use this product on any other gate than the original.
It is prohibited to add any safety accessories or any other component not recommended by Somfy. Failure to follow 
these instructions may result in serious injury, e.g. due to crushing by the gate.

Contact the gate motorisation installer if you require further information or if you have any questions concerning the use 
of this motorisation.

 DANGER

The keypad for setting the parameters is locked to ensure the safety of the users. The parameters must only be 
unlocked and adjusted by a professional motorisation and home automation installer.
Making any changes which do not comply with these instructions could risk personal injury or damage to property.

 DANGER

If one of the power supply cables is damaged, it must be replaced by the installer, its after-sales service or an individual 

1.2  Safety instructions relating to operation

 WARNING

This motorisation may be used by children aged 8 and over and by persons whose physical, sensory or mental 
capacity is impaired, or persons with little experience or knowledge, as long as they are under supervision or have 
received instructions on safe use of the motorisation and fully understand the associated risks. 
Do not allow children to play with the gate control devices. Keep remote controls out of the reach of children.
Children must not be allowed to clean or maintain the unit.

which the motorisation will be connected is not taken into account.

 WARNING

this manual. It is essential to ensure that no untrained persons are able to put the door into motion.
The user must monitor the gate each time it moves and keep people away from it until it is completely open or closed.
Do not deliberately prevent the gate from moving.

Do not try to open the gate manually if the motorisation has not been unlocked. 
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 WARNING
Manual unlocking may result in uncontrolled movement of the gate.

In the event of a malfunction, cut the power supply and disconnect the battery and/or the solar kit.
Contact a motorisation and home automation professional immediately.

 DANGER

The motorisation must be disconnected from any power supply during cleaning and maintenance and when parts are 
replaced.

If the installation is equipped with photoelectric cells and/or an orange light, regularly clean the photoelectric cell optical 
units and the orange light.

 WARNING

Every month, check: 
- the installation, looking for any signs of wear or damage to the cables and assembly. 

the leaf.
If this is not the case, contact a professional motorisation and home automation installer immediately.
Do not use the motorisation if it needs repairing or adjusting. Gates in poor condition must be repaired, reinforced or 
even replaced. 

1.3 About the batteries 

 DANGER

Do not leave batteries of any kind within reach of children. Keep them somewhere children cannot access. There 
is a risk that they could be swallowed by children or pets. Danger of death! If this does occur, seek medical advice 
immediately or go to hospital.

1.4 Recycling and disposal
Never dispose of used remote control batteries with household waste. They must be taken to the relevant 
recycling points.

Do not dispose of the motorisation with household waste at the end of its life. Return the motorisation to its 
distributor or use your local authority's special waste collection services.
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USE AND OPERATION
Normal operation
Using Keygo io type remote controls

Using Keytis io type remote controls

PRODUCT DESCRIPTION
The Elixo 500 3S io motorisation is designed to open and close sliding gates.

5

6

Complete opening (Fig. 5)

Pedestrian opening (Fig. 6)

7

Closing (Fig. 7)

1

Complete opening (Fig. 1)
Press the programmed button to open the gate fully.

3

2

Closing (Fig. 3)

Pedestrian opening (Fig. 2)
Press the programmed button to open the gate in pedestrian mode.

Stop (Fig. 4)

4

STOP
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Obstacle detection mode

When an obstacle is detected during opening, the gate will stop and partially reverse.

When an obstacle is detected during closing, the gate will stop and reopen.

Operation with a Situo, Telis or Composio type remote control (Fig. 13)

Stop (Fig. 8)

8

STOP

General stop (Fig. 9)

9

STOP

General closing (Fig. 10)

10

Movement interrupted (Fig. 11)

11

12

STOP

Movement not performed (Fig. 12)

Operation with safety cells

An obstacle placed between the cells will prevent the gate from closing.

if an obstacle is detected when the gate is closing, it stops then reopens fully or partially depending on how it was programmed during installation.

If the cells are obscured for 3 minutes, the system switches to the "wired deadman operation" mode. In this mode, a command via a wired input causes 
the gate to move slowly. The gate moves for as long as the command is issued and stops immediately when the command is discontinued. The system 
switches back to normal operating mode as soon as the cells are no longer obscured. 

Attention: the "wired deadman" mode requires the use of a safety contact (e.g. keyed reversing switch ref. 1841036).

The orange light is activated during any movement of the gate.

A 2-second pre-warning signal before movement starts may be programmed during installation.

13

STOP
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Remote lighting operation

Depending on the programming performed during installation, the lighting comes on each time the motorisation is started and remains on when it stops for 
the duration of the programmed time delay. 

If a remote control is programmed for the remote lighting, operation is as follows:

14 15

With a 2- or 4-button remote control (Fig. 14)
Press the programmed button to operate the lighting.

With a 3-button remote control (Fig. 15)

Operation in sequential mode with automatic reclosing after time delay

The gate closes automatically after a time delay programmed during installation.

A new command issued during this time delay cancels automatic closing and the gate remains open.

The next command issued closes the gate.

Operation using the backup battery

If a backup battery is installed, the motorisation will work even during a power outage.

Operation is then activated under the following conditions:

• With a 9.6 V battery: 

• Reduced speed.

• The additional devices (photoelectric cells, orange light, wired code keypad, etc.) do not operate.

• With a 24 V battery:

• normal operation: speed normal, accessories functional.

• Life: 24 hrs; 3 operating cycles depending on the weight of the gate.

• Recharging time: 48 hours

• Service life before replacement: Approximately 3 years.

For optimum battery life it is recommended that the main power supply be switched off and the motor operated using the battery for several cycles, three 
times a year.

Adding remote controls
Keygo io (Fig. 16)

This operation is used to copy the function of a button on a memorised Keygo io remote control (remote control "A") to a button on a new Keygo io remote 
control (remote control "B").

For example, if the button on remote control "A" opens the gate fully, the button on the new remote control "B" will also open the gate fully.

Remote control "A" = "source" remote control already memorised

Remote control "B" = "target" remote control to be memorised

2s

Remote control "B"Remote control "A"

16
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Checks

Safety devices (cells, safety edge)
Check for correct operation every 6 months.

Backup battery
For optimum battery life, it is recommended that the main power supply be switched off and the motor operated using the battery for several cycles, three 
times a year.

Replacing the battery in a Keygo io remote control (Fig. 19)

MAINTENANCE

TECHNICAL DATA
Power supply 230 V - 50
Max. power consumption 600 W (with 500 W remote lighting)
Climatic operating conditions - 20°C/+ 60°C - IP 44
Somfy radio frequency io 868 - 870 MHz

< 10 mW
Number of memorisable channels 1 W controls  

(Keygo io, Situo io, etc.)
Complete/pedestrian opening control: 30

Lighting control: 4
Auxiliary output control: 4

2 W controls  
(Keytis io, Telis io, Composio io, 

etc.)
Unlimited

Remote lighting output 230 V - 500 W

19

C

R 2430
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Manual emergency unlocking (Fig. 17)
[1]  Insert the key into the lock.

[2]  Turn the key a quarter of a turn to the left. 

[3]  Turn the release handle to the right.

   
Do not forcibly push the gate. Hold the gate over its entire travel during manual 

manoeuvres. 

Locking the motorisation (Fig. 18)
[1]  Turn the release handle to the left.

[2]   Move the gate manually until the drive mechanism re-locks. 

[3]  Turn the key a quarter of a turn to the right.

[4]  Remove the key

   
The motorisation must be locked before a new command. 

18

17

[1]

[2]
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INHOUD

ALGEMEEN
Hartelijk dank dat u voor een systeem van Somfy hebt gekozen. Somfy heeft dit apparaat ontworpen en gefabriceerd in overeenstemming met de 
kwaliteitseisen van de norm ISO 9001.
In ons streven naar het voortdurend ontwikkelen en verbeteren van onze modellen, behouden wij ons te allen tijde het recht voor deze te wijzigen als wij 
dat noodzakelijk achten. © SOMFY. SOMFY SAS, kapitaal 20.000.000 Euro, RCS Annecy 303.970.230

De wereld van Somfy
Somfy ontwikkelt, produceert en verkoopt apparaten voor het automatisch openen en sluiten van de woning. Alarmcentrales, automatische regelingen 
voor zonweringen, luiken, garages en hekken: al deze producten van Somfy beantwoorden aan uw verwachtingen op de gebieden van de veiligheid, het 
comfort en het dagelijkse gebruiksgemak.
Bij Somfy is het streven naar kwaliteit een proces van permanente verbetering. De reputatie van Somfy is gebaseerd op de betrouwbaarheid van de 
producten, en is daardoor in de gehele wereld synoniem met innovatie en technologisch vernuft.

Assistentie
Weten wie u bent, goed naar u luisteren, reageren op uw wensen, zo werkt Somfy.  
Voor alle informatie over het kiezen, kopen of installeren van systemen van Somfy, kunt u terecht bij uw Somfy installateur of rechtstreeks contact opnemen 
met een Somfy adviseur die voor u klaar staat om u begeleiden.
www.somfy.com

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN ______________________________________________________________ 1

PRODUCTBESCHRIJVING __________________________________________________________________ 4

GEBRUIK EN WERKING ____________________________________________________________________ 4

ONDERHOUD _____________________________________________________________________________ 7

TECHNISCHE GEGEVENS __________________________________________________________________ 7

Vertaling van de handleiding

Dit symbool signaleert een gevaar waarvan de ernst hieronder beschreven worden.

 GEVAAR
Signaleert een gevaar van direct dodelijk of ernstig letsel

 WAARSCHUWING
Signaleert een gevaar dat dodelijk of ernstig letsel kan veroorzaken

 VOORZICHTIG
Signaleert een gevaar dat licht of middelmatig letsel kan veroorzaken

LET OP

Signaleert een gevaar dat het product kan beschadigen of vernietigen

 GEVAAR

De motorisatie moet geïnstalleerd en ingesteld worden door een erkende installateur van automatiseringssystemen 
in woningen, in overeenstemming met de reglementering van het land waarin de motorisatie gebruikt wordt.
Om te voldoen aan de vereisten van de normen EN 13241-1, EN 12445 en EN 12453, moet hij de installatie volledig 
uitvoeren volgens de aanwijzingen in de installatiehandleiding.
Het niet naleven van deze aanwijzingen kan ernstig letsel veroorzaken aan personen, bijvoorbeeld verplettering door het hek.
De gebruiker mag niet de geringste verandering aanbrengen.
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 WAARSCHUWING

Waarschuwing - Belangrijke veiligheidsinstructies
Voor de veiligheid van personen is het belangrijk dat deze instructies stipt worden opgevolgd, want een onjuist gebruik 
kan ernstig letsel veroorzaken. Bewaar deze instructies.
Somfy is niet aansprakelijk voor schade die het gevolg is van het niet naleven van de aanwijzingen in deze handleiding.

1.1  Algemeen
Dit product is een motorisatie voor een schuifhek, voor gebruik in de woonomgeving zoals vastgelegd in de norm EN 
60335-2-103 en is conform deze norm. Deze instructies zijn geschreven binnen het kader van deze norm en om de 
veiligheid van personen en goederen te garanderen.

 WAARSCHUWING

Ieder gebruik van dit product op een ander dan het originele hek is verboden.
Het toevoegen van enig veiligheidsaccessoire of ander onderdeel dat niet is voorgeschreven door Somfy is verboden. 
Het niet naleven van deze aanwijzingen kan ernstig letsel veroorzaken aan personen, bijvoorbeeld verplettering door 
het hek.

Raadpleeg de installateur van de motorisatie van het hek in geval van twijfel bij het gebruik van deze motorisatie of voor 
aanvullende informatie.
Deze instructies kunnen veranderen naar aanleiding van aanpassingen van de normen of van de motorisatie.

 GEVAAR

Het toetsenbord voor het instellen van de parameters moet beslist vergrendeld zijn om de veiligheid van de gebruikers 
te garanderen. Elke ontgrendeling en verandering van de parameterinstellingen moet gedaan worden door een erkende 
installateur van automatiseringssystemen in woningen.
Wijzigingen die niet voldoen aan deze aanwijzingen brengen de veiligheid van goederen en personen in gevaar.

 GEVAAR

Indien een van de voedingskabel beschadigd is, moet deze worden vervangen door de installateur, de serviceafdeling 
of door een andere erkende reparateur, teneinde ieder risico te voorkomen.

1.2  Veiligheidsvoorschriften met betrekking tot het gebruik

 WAARSCHUWING

Deze motorisatie mag worden gebruikt door kinderen van ten minste 8 jaar en door personen met beperkte fysieke, 
zintuiglijke of geestelijke vermogens of zonder ervaring en kennis van het apparaat, indien zij onder toezicht staan 
of instructies hebben gekregen over het veilig gebruik van de motorisatie en de mogelijke gevaren ervan hebben 
begrepen. 
Laat kinderen niet met het bedieningssysteem van het hek spelen. Houd de afstandsbedieningen buiten het bereik 
van kinderen.
Laat het apparaat niet schoonmaken door kinderen.

Het geluidsdrukniveau van de motorisatie is lager dan of gelijk aan 70 dB(A). Hierbij is geen rekening gehouden met 
geluid dat wordt veroorzaakt door de constructie waarmee de motorisatie is verbonden.
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 WAARSCHUWING

De installateur moet elke mogelijke gebruiker beslist informeren over het gebruik van de motorisatie volgens de 
aanwijzingen in deze handleiding. Het is belangrijk erop te letten dat alleen personen die hierover zijn geïnformeerd 
het hek in beweging kunnen zetten.
De gebruiker mag het bewegende hek niet uit het oog verliezen en iedereen op afstand houden tot het hek compleet 
geopend of gesloten is.
Houd het hek niet tegen als het in beweging is.

Probeer het hek niet handmatig te openen als de motorisatie niet ontgrendeld is. 

 WAARSCHUWING
Door de handmatige ontgrendeling kan het hek een onverwachte beweging maken.

Als er een probleem is met de werking, schakel dan de netvoeding uit en maak de accu en/of de zonnecellen los.
Neem direct contact op met een erkende installateur van automatiseringssystemen in woningen.

 GEVAAR

De motorisatie moet zijn losgemaakt van alle voedingsbronnen gedurende het schoonmaken, het onderhoud en tijdens 
het vervangen van onderdelen.

Let op dat de beweging van het hek niet wordt belemmerd door een natuurlijk obstakel (tak, steen, hoog gras, enz.).
Als de installatie is voorzien van foto-elektrische cellen en/of een oranje licht, maak dan de glazen van de elektrische 
cellen en het oranje licht regelmatig schoon.

 WAARSCHUWING

Controleer elke maand: 
- de installatie op tekenen van slijtage of beschadiging van de kabels en van de montage. 
- of de motorisatie verandert van richting als het hek een voorwerp van 50 mm tegenkomt dat geplaatst is op de halve 
hoogte van de vleugel.
Als dit niet zo is, neem dan direct contact op met een erkende installateur van automatiseringssystemen in woningen.
Gebruik de motorisatie niet als een reparatie of een afstelling noodzakelijk is. Hekken die in slechte staat verkeren 
moeten worden hersteld, versterkt, of vervangen. 

1.3 Over de batterijen 

 GEVAAR

Houd batterijen/knoopcellen/accu's buiten het bereik van kinderen. Bewaar ze op een plek waar zij er niet bij kunnen. 
Het is gevaarlijk als zij worden ingeslikt door een kind of een huisdier. Levensgevaar! Als dit ondanks alles toch 
gebeurt, raadpleeg dan direct een dokter of ga direct naar een ziekenhuis.
Let op dat de batterijen niet worden kortgesloten. Gooi ze niet in het vuur en laad ze niet op. Er kan een explosie 
plaatsvinden.

1.4 Recycling en afvalverwerking
Gooi de oude batterijen van de afstandsbedieningen niet weg met het huisvuil. Lever ze in bij een speciaal 
afvalpunt, zodat ze gerecycled worden.

Gooi de oude motorisatie niet weg met het huisvuil. Laat de motorisatie ophalen door de leverancier ervan of 
lever hem in bij het afvalstation van de gemeente.
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WERKING EN GEBRUIK
Normale werking
Gebruik van afstandsbedieningen type Keygo io

Gebruik van afstandsbedieningen type Keytis io

PRODUCTBESCHRIJVING
De motorisatie Elixo 500 3S io is bestemd voor het openen en sluiten van een schuivend hek.

5

6

Totale opening (Fig. 5)

Voetgangersopening (Fig. 6)

7

Sluiten (Fig. 7)

1

Totale opening (Fig. 1)
Druk op de toets die is geprogrammeerd voor het totaal openen van het 
hek.

3

2

Sluiten (Fig. 3)

Voetgangersopening (Fig. 2)
Druk op de geprogrammeerde toets om de voetgangersopening van het 
hek te besturen.

Stop (Fig. 4)

4

STOP
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Werking van de obstakeldetectie

Bij een detectie van een obstakel tijdens het openen, wordt het hek gestopt en teruggetrokken.

Bij een detectie van een obstakel tijdens het sluiten, wordt het hek gestopt, daarna wordt het hek automatisch weer geopend.

Bijzondere functies
Afhankelijk van de geïnstalleerde randorganen en de door uw installateur geprogrammeerde opties voor de werking, kan de motorisatie de volgende 
bijzondere functies hebben:

Werking met een afstandsbediening type Situo, Telis, Composio (Fig. 13)

Stop (Fig. 8)

8

STOP

Totale stop (Fig. 9)

9

STOP

Totaal sluiten (Fig. 10)

10

Beweging onderbroken (Fig. 11)

11

12

STOP

Beweging niet uitgevoerd (Fig. 12)

Werking van de veiligheidscellen

Als er een obstakel is tussen de cellen kan het hek niet sluiten.

Als een obstakel wordt gedetecteerd tijdens het sluiten van het hek, dan stopt het hek en gaat het daarna totaal of gedeeltelijk open afhankelijk van de 
tijdens de installatie uitgevoerde programmering.

Vanaf 3 minuten bedekking van de cellen, schakelt het systeem over naar de werkingsmodus "dodeman bedraad". In deze modus zorgt een commando op 
een bedrade ingang voor de beweging van het hek met lage snelheid. De beweging duurt zolang de bediening duurt en stopt onmiddellijk als de bediening 
wordt losgelaten. Het systeem gaat over op normale werking zodra de cellen niet meer bedekt zijn. 

Let op: voor de modus "dodeman bedraad" is het gebruik van een veiligheidscontact noodzakelijk (bijv. omkeerschakelaar met sleutel ref. 1841036).

Werking met oranje knipperlicht

Het oranje licht wordt ingeschakeld bij elke beweging van het hek.

Een voorwaarschuwing van 2 s voor het begin van de beweging kan bij de installatie geprogrammeerd worden.

13

STOP
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Werking van de buitenverlichting

Afhankelijk van de uitgevoerde programmering bij de installatie, gaat de verlichting branden telkens als de motor in werking komt en blijft branden tijdens 
de geprogrammeerde tijdsduur. 

Als een afstandsbediening geprogrammeerd is voor buitenverlichting, is de werking als volgt:

14 15

Met een afstandsbediening met 2 of 4 toetsen (Fig. 14)
Druk op de geprogrammeerde toets om de verlichting te bedienen.

Met een afstandsbediening met 3 toetsen (Fig. 15)

Werking in sequentiële modus met automatisch weer sluiten na tijdsduur

Het automatisch sluiten van het hek vindt plaats na de tijdens de installatie geprogrammeerde tijdsduur.

Een nieuw commando tijdens deze tijdsduur annuleert het automatisch sluiten en het hek blijft open.

Met het volgende commando wordt het hek gesloten.

Werking op noodaccu

Als een noodaccu geïnstalleerd is, kan de motor toch werken in geval van een algehele stroomstoring.

De werking vindt dan onder de volgende omstandigheden plaats:

• Met een 9,6 V batterij: 

• Beperkte snelheid.

• De randorganen (foto-elektrische cellen, oranje licht, codetoetsenbord, bedraad, enz.) werken niet.

• Met een 24 V batterij:

• normale werking: normale snelheid, accessoires in werking.

Gegevens van de accu:

• Zelfstandigheid: 24 u ; 3 werkingscycli afhankelijk van het gewicht van het hek.

• Oplaadtijd: 48 u

• Levensduur voor vervanging: ongeveer 3 jaar.

Voor een optimale levensduur van de accu, wordt geadviseerd 3 keer per jaar de hoofdvoeding af te sluiten en de motor gedurende enkele cycli op de 
accu te laten werken.

Toevoegen van afstandsbedieningen
Keygo io (Fig. 16)

Hiermee wordt de functie van een toets van een geprogrammeerde Keygo io afstandsbediening (afstandsbediening “A”) gekopieerd naar de toets van een 
nieuwe Keygo io afstandsbediening (afstandsbediening “B”).

Bijvoorbeeld: als de toets van de afstandsbediening "A" het totaal openen van het hek bedient, zal de toets van de nieuwe afstandsbediening "B" ook het 
totaal openen van het hek bedienen.

Afstandsbediening "A" = reeds geprogrammeerde "bron" afstandsbediening

Afstandsbediening "B" = te programmeren "doel" afstandsbediening

2s

Afstandsbediening “B”Afstandsbediening “A”

16
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Controles

Veiligheidsvoorzieningen (cellen, contactstrip)
Controleer elke 6 maanden de goede werking.

Noodaccu
Voor een optimale levensduur van de accu, wordt geadviseerd 3 keer per jaar de hoofdvoeding af te sluiten en de motor gedurende enkele cycli op de 
accu te laten werken.

Vervangen van de batterij van een Keygo io afstandsbediening (Fig. 19)

ONDERHOUD

TECHNISCHE GEGEVENS
Netvoeding 230 V - 50
Max. verbruikt vermogen 600 W (met buitenverlichting 500 W)
Temperatuur gebruiksomstandigheden - 20 ° C / + 60 ° C - IP 44
Radiofrequentie Somfy io 868 - 870 MHz

< 10 mW
Aantal programmeerbare kanalen Commando's 1 W  

(Keygo io, Situo io, enz.)
Commando totale/voetgangersopening: 30

Commando verlichting: 4
Commando hulpuitgang: 4

Commando's 2 W  
(Keytis io, Telis io, Composio io, 

enz.)
Onbeperkt

Uitgang buitenverlichting 230 V - 500 W

19

C

R 2430

C

R 2430

1 2

Handmatige noodontgrendeling (Fig. 17)
[1]  Steek de sleutel in het slot.

[2]  Draai de sleutel een kwart slag naar links. 

[3]  Draai de ontgrendelhendel naar rechts.

   
Duw niet te krachtig tegen het hek. Begeleid het hek over de gehele lengte bij het 

handmatig bewegen ervan. 

Vergrendelen van de motorisatie (Fig. 18)
[1]  Draai de ontgrendelhendel naar links.

[2]   Beweeg het hek met de hand tot het aandrijfsysteem weer vergrendeld is. 

[3]  Draai de sleutel een kwart slag naar rechts.

[4]  Verwijder de sleutel

   
Vergrendel de motorisatie altijd voor ieder nieuw commando. 

18

17

[1]

[2]
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA

INFORMAZIONI GENERALI __________________________________________________________________ 1

ISTRUZIONI DI SICUREZZA _________________________________________________________________ 1

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO______________________________________________________________ 4

FUNZIONAMENTO E UTILIZZO ______________________________________________________________ 4

MANUTENZIONE __________________________________________________________________________ 7

CARATTERISTICHE TECNICHE ______________________________________________________________ 7

Versione tradotta del manuale

Questo simbolo segnala un pericolo i cui diversi gradi sono descritti di seguito.

 PERICOLO
Segnala un pericolo che causa l'immediato decesso o lesioni gravi

 AVVERTENZA
Segnala un pericolo che può causare il decesso o lesioni gravi

 PRECAUZIONE
Segnala un pericolo che può causare lesioni lievi o mediamente gravi

ATTENZIONE

Segnala un pericolo che può danneggiare o distruggere il prodotto

 PERICOLO

La motorizzazione deve essere installata e regolata da un tecnico specializzato nel settore della motorizzazione e 
dell'automazione domestica, secondo quanto disposto dalle norme applicabili nel paese in cui detta motorizzazione 
viene implementata.
Per soddisfare i requisiti delle norme EN 13241-1, EN 12445 et EN 12453, occorre seguire le istruzioni del manuale di 
installazione durante tutta la procedura di installazione.
Il mancato rispetto di queste istruzioni potrebbe causare gravi lesioni alle persone, che potrebbero ad esempio essere 
schiacciate dal cancello.



Copyright © 2012 Somfy SAS. Tutti i diritti riservati. 

IT

Elixo 500 3S io

 AVVERTENZA

Avvertenza - Istruzioni importanti per la sicurezza
Per tutelare la sicurezza delle persone, è fondamentale seguire tutte le istruzioni, poiché un'installazione impropria può 
causare lesioni gravi. Conservare queste istruzioni.
Somfy non può essere ritenuta responsabile dei danni risultanti dal mancato rispetto delle istruzioni contenute nel 
presente manuale.

1.1  Informazioni generali

cui è conforme. Le presenti istruzioni si pongono soprattutto l'obiettivo di soddisfare i requisiti della suddetta normativa, 
garantendo così la sicurezza delle persone e delle cose.

 AVVERTENZA

Ogni utilizzo di questo prodotto su un cancello diverso da quello di origine è vietato.
È vietata l'aggiunta di accessori o componenti non approvati da Somfy. Il mancato rispetto di queste istruzioni potrebbe 
causare gravi lesioni alle persone, che potrebbero ad esempio essere schiacciate dal cancello.

In caso di dubbi durante l'utilizzo di questa motorizzazione o per ottenere informazioni complementari, consultare 
l'installatore della motorizzazione del cancello.

motorizzazione.

 PERICOLO

La tastiera di regolazione dei parametri è bloccata per garantire la sicurezza degli utilizzatori. Lo sblocco e le eventuali 

motorizzazione e dell'automazione domestica.

 PERICOLO

Se uno dei cavi di alimentazione è danneggiato deve essere sostituito dall'installatore, dal suo servizio post-vendita o 

1.2  Istruzioni di sicurezza relative all'utilizzo

 AVVERTENZA

sensoriali o mentali ridotte o prive di esperienza o di conoscenza, a condizione che siano correttamente sorvegliate 
o che siano state loro fornite delle istruzioni relative all'utilizzo della motorizzazione in totale sicurezza e che i rischi 
incorsi siano stati compresi. 
Non permettere ai bambini di giocare con i dispositivi di comando del cancello. Tenere i telecomandi al di fuori della 
portata dei bambini.
La pulizia e la manutenzione che devono essere svolte dall'utilizzatore non devono essere effettuate da bambini.

cui la motorizzazione sarà collegata, non viene considerato.



Copyright © 2012 Somfy SAS. Tutti i diritti riservati.

IT
Elixo 500 3S io

 AVVERTENZA

Gli utenti potenziali devono essere tassativamente istruiti dall'installatore all'uso della motorizzazione, applicando tutte 
le raccomandazioni contenute nel manuale. È obbligatorio assicurarsi che nessuna persona non addestrata possa 
mettere in movimento il cancello.

o alla chiusura completa del cancello stesso.
Non impedire volontariamente il movimento del cancello.

Non tentare di aprire manualmente il cancello se la motorizzazione non è stata sbloccata. 

 AVVERTENZA
Lo sblocco manuale può causare un movimento incontrollato del cancello.

In caso di funzionamento scorretto, disinserire l'alimentazione di rete e scollegare la batteria e/o il kit solare.
Contattare immediatamente un installatore professionista della motorizzazione e dell'automazione domestica.

 PERICOLO

La motorizzazione deve essere scollegata da qualunque fonte di alimentazione durante le operazioni di pulizia, gli 
interventi di manutenzione e la sostituzione dei componenti.

Se l'impianto è dotato di fotocellule e/o di un faro arancione, pulire regolarmente le ottiche delle fotocellule e il faro 
arancione.

 AVVERTENZA

battente.
In caso contrario, contattare immediatamente un installatore professionista della motorizzazione e dell'automazione 
domestica.
Non utilizzare la motorizzazione se è necessaria una riparazione o una regolazione. I cancelli in cattivo stato devono 
essere riparati, rinforzati o sostituiti. 

1.3 Informazioni sulle batterie 

 PERICOLO

Tenere batterie/batterie a pastiglia/accumulatori fuori dalla portata dei bambini. Conservarli in un luogo inaccessibile 
ai bambini. Rischio di ingestione da parte di bambini o animali domestici. Pericolo di morte! Se tale evento dovesse 

Le batterie non devono essere né cortocircuitate, né gettate nel fuoco, né ricaricate. Rischio di esplosione.

1.4 Riciclaggio e smaltimento

di raccolta per il riciclaggio.

di raccolta differenziata presenti nel proprio comune di residenza.
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FUNZIONAMENTO E UTILIZZO
Funzionamento normale
Utilizzo dei telecomandi di tipo Keygo io

Utilizzo dei telecomandi di tipo Keytis io

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

5

6

Apertura totale (Fig. 5)

Apertura pedonale (Fig. 6)

7

Chiusura (Fig. 7)

1

Apertura totale (Fig. 1)
Premere il tasto programmato per comandare l'apertura totale del cancello.

3

2

Chiusura (Fig. 3)

Apertura pedonale (Fig. 2)
Premere il tasto programmato per comandare l'apertura pedonale del 
cancello.

Arresto (Fig. 4)

4

STOP
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Funzionamento del rilevamento di ostacolo

Il rilevamento di ostacolo durante l'apertura provoca l'arresto e poi l'arretramento del cancello.

Il rilevamento di ostacolo durante la chiusura provoca l'arresto e poi la riapertura del cancello.

Funzionamenti particolari

funzionamenti particolari:

Funzionamento con un telecomando di tipo Situo Telis Composio (Fig. 13)

Arresto (Fig. 8)

8

STOP

Arresto generale (Fig. 9)

9

STOP

Chiusura generale (Fig. 10)

10

Movimento interrotto (Fig. 11)

11

12

STOP

Movimento non eseguito (Fig. 12)

Funzionamento delle fotocellule di sicurezza

Un ostacolo posizionato tra le fotocellule impedisce la chiusura del cancello.

effettuata durante l'installazione.

rilascio del comando stesso. Il sistema ritorna alla modalità di funzionamento normale non appena le fotocellule non sono più nascoste. 

Attenzione

Funzionamento con faro arancione lampeggiante

Il faro arancione viene attivato durante l'intero movimento del cancello.

13

STOP
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Funzionamento dell'illuminazione a distanza

14 15

Con un telecomando a 2 o 4 tasti (Fig. 14)
Premere il tasto programmato per comandare l'illuminazione.

Con un telecomando a 3 tasti (Fig. 15)

Funzionamento in modalità sequenziale con richiusura automatica dopo la temporizzazione

La chiusura automatica del cancello si effettua dopo un intervallo di tempo programmato durante l'installazione.

Un nuovo comando durante questo intervallo di tempo annulla la chiusura automatica e il cancello rimane aperto.

Il comando successivo comporta la chiusura del cancello.

Funzionamento mediante batteria di riserva

Il funzionamento avviene in questo caso nelle seguenti condizioni:

• 

• Velocità ridotta.

• 

• 

• 

Caratteristiche della batteria:

• 

• 

• 

.

Aggiunta di telecomandi
Keygo io (Fig. 16)

) sul tasto di un nuovo 

totale del cancello.

Telecomando “A” = telecomando "di partenza" già memorizzato

Telecomando “B” = telecomando "di destinazione" da memorizzare

2s

Telecomando “B”Telecomando “A”

16
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Dispositivi di sicurezza (fotocellule, costa)

Batteria di riserva

Sostituzione della batteria di un telecomando Keygo io (Fig. 19)

MANUTENZIONE

CARATTERISTICHE TECNICHE
Alimentazione di rete

Condizioni climatiche di utilizzo 
Frequenza radio Somfy

Numero di canali memorizzabili  
Comando illuminazione: 4

Comando uscita ausiliaria: 4
 

Illimitati

Uscita illuminazione a distanza

19

C

R 2430

C

R 2430

1 2

Sblocco manuale di emergenza (Fig. 17)
[1]  Inserire la chiave nella serratura.

  
 Non spingere il cancello con violenza. Accompagnare il cancello lungo la sua 

corsa durante gli azionamenti manuali. 

Blocco della motorizzazione (Fig. 18)
[1]  

[4]  Togliere la chiave

   
Bloccare obbligatoriamente la motorizzazione prima di un nuovo comando. 

18

17

[1]

[2]
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ÍNDICE

ASPECTOS GENERALES
Gracias por elegir un equipo SOMFY. Este material ha sido diseñado y fabricado por Somfy siguiendo una organización de calidad acorde con la norma 
ISO 9001.

SOMFY. SOMFY SAS, capital: 20.000.000 euros, Registro mercantil de Annecy: 303.970.230

Universo Somfy
Somfy desarrolla, produce y comercializa automatismos para la apertura y el cierre de los accesos a la vivienda. Centrales de alarma, automatismos para 
toldos, persianas, garajes y cancelas, todos los productos Somfy cumplen sus expectativas en lo que a seguridad, confort y ahorro de tiempo en el día 

de innovación y de dominio de la tecnología en todo el mundo.

Asistencia
 

Si necesita información sobre la elección, la compra o la instalación de los sistemas Somfy, puede pedir asesoramiento a su instalador Somfy o ponerse 
en contacto directamente con un asesor de Somfy que le guiará en su elección.
www.somfy.com
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Versión traducida del manual

Este símbolo señala un peligro cuyos diferentes grados aparecen descritos a continuación.

 PELIGRO
Señala un peligro que provoca inmediatamente la muerte o lesiones graves.

ADVERTENCIA
Señala un peligro susceptible de provocar la muerte o lesiones graves.

PRECAUCIÓN
Señala un peligro susceptible de provocar lesiones leves o moderadas.

ATENCIÓN

Señala un peligro susceptible de dañar o destruir el producto.

 PELIGRO

La motorización debe ser instalada y ajustada por un instalador profesional de la motorización y de la automatización 
de la vivienda, de conformidad con la reglamentación del país en el que vaya a realizarse la puesta en marcha.
Para cumplir los requisitos de las normas EN 13241-1, EN 12445 y EN 12453, debe seguir las instrucciones indicadas 
en el manual de instalación a lo largo de todo el proceso de instalación.
El incumplimiento de estas instrucciones podría conllevar lesiones personales graves, por ejemplo, a consecuencia del 
aplastamiento por la cancela.
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 ADVERTENCIA

Advertencia. Instrucciones importantes de seguridad
Es importante para la seguridad de las personas que siga estas instrucciones para evitar lesiones graves debidas a 
un uso incorrecto. Conserve estas instrucciones.
Somfy no asume ninguna responsabilidad por daños resultantes del incumplimiento de las instrucciones contenidas 
en este manual.

1.1  Aspectos generales
Este producto es una motorización destinada a accionar una cancela corredera de uso residencial, con arreglo a las 

requisitos de dicha norma para garantizar así la seguridad de las personas y de los bienes materiales.

 ADVERTENCIA

Se prohíbe cualquier uso de este producto en otra cancela que no sea la original.
Queda prohibido añadir cualquier accesorio o cualquier componente no recomendado por Somfy. El incumplimiento 
de estas instrucciones podría conllevar lesiones personales graves, por ejemplo, a consecuencia del aplastamiento 
por la cancela.

Para resolver cualquier duda que pudiera surgirle durante el uso de esta motorización o para obtener información 
adicional, consulte al instalador de la motorización de la cancela.

 PELIGRO

El teclado de ajuste de los parámetros está bloqueado para garantizar la seguridad de los usuarios. Cualquier 
desbloqueo y cambio de ajuste de los parámetros deben ser llevados a cabo por un instalador profesional de la 
motorización y de la automatización de la vivienda.

 PELIGRO

Si uno de los cables de alimentación está dañado, debe ser sustituido por el instalador, su servicio posventa o personas 

1.2  Normas de seguridad relativas al uso

 ADVERTENCIA

Esta motorización puede ser utilizada por niños de ocho años o mayores y por personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o que no dispongan de la experiencia o los conocimientos necesarios, siempre que 
sean supervisados o hayan sido instruidos en el uso seguro de la motorización y sean conscientes de los riesgos 
asociados. 
No deje que los niños jueguen con los dispositivos de control de la cancela. Mantenga los mandos a distancia fuera 
del alcance de los niños.
La limpieza y el mantenimiento a cargo del usuario no deben ser llevados a cabo por niños.

El nivel de presión acústica de la motorización es inferior o igual a 70 dB(A). No se ha tenido en cuenta el ruido emitido 
por la estructura a la que irá conectada la motorización.
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 ADVERTENCIA

Cualquier usuario potencial debe recibir obligatoriamente formación por parte de la persona que ha realizado la 
instalación acerca del uso de la motorización, aplicando todas las recomendaciones de este manual. Es obligatorio 
asegurarse de que ninguna persona no formada pueda poner la cancela en movimiento.
El usuario debe vigilar la cancela durante todos los movimientos y mantener a las personas alejadas de ella hasta que 
la cancela esté completamente abierta o cerrada.
No impida voluntariamente el movimiento de la cancela.

No intente abrir manualmente la cancela si no se ha desbloqueado la motorización. 

 ADVERTENCIA
El desbloqueo manual puede comportar un movimiento incontrolado de la cancela.

En caso de mal funcionamiento, corte la alimentación eléctrica y desconecte la batería o el kit solar.
Póngase inmediatamente en contacto con un instalador profesional de la motorización y de la automatización de la 
vivienda.

 PELIGRO

Durante la limpieza, el mantenimiento y la sustitución de piezas, desconecte la motorización de cualquier fuente de 
alimentación.

Si la instalación está equipada con células fotoeléctricas o con una luz naranja, limpie regularmente la óptica de las 
células fotoeléctricas y la luz naranja.

 ADVERTENCIA

Compruebe mensualmente: 
- la instalación para detectar cualquier indicio de desgaste o de deterioro de los cables y del montaje; 
- que la motorización cambia de sentido cuando la cancela se topa con un objeto de 50 mm situado a media altura 
del batiente.
En caso de anomalía, póngase en contacto inmediatamente con un instalador profesional de la motorización y de la 
automatización de la vivienda.
No utilice la motorización si esta requiere alguna reparación o ajuste. Las cancelas en mal estado deberán ser 
reparadas, reforzadas o, en su caso, sustituidas. 

1.3 A propósito de las pilas 

 PELIGRO

No deje las pilas/pilas de botón/acumuladores al alcance de los niños. Consérvelos en un lugar que les sea inaccesible. 
Existe riesgo de que los niños o los animales domésticos se las traguen. ¡Peligro de muerte! Si a pesar de todo 
sucediera, consulte inmediatamente a un médico o diríjase a un hospital.
Tenga cuidado de no cortocircuitar las pilas y no las tire al fuego ni intente recargarlas. Existe riesgo de explosión.

1.4 Reciclaje y eliminación
No tire las pilas usadas de los mandos a distancia junto con los residuos domésticos. Debe depositarlas en un 
punto de recogida selectiva para su reciclaje.

No tire la motorización junto con los residuos domésticos. Entregue la motorización a su distribuidor o utilice los 
medios de recogida selectiva puestos a disposición por el ayuntamiento.
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FUNCIONAMIENTO Y USO
Funcionamiento normal
Uso de los mandos a distancia tipo Keygo io

Uso de los mandos a distancia tipo Keytis io

DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO
La motorización Elixo 500 3S io está destinada a la apertura y al cierre de cancelas correderas.

5

6

7

1

Pulse el botón programado para controlar la apertura total de la cancela.

3

2

Pulse el botón programado para controlar la apertura peatonal de la 
cancela.

4

STOP
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Funcionamiento de la detección de obstáculos

La detección de un obstáculo durante la apertura provoca la parada y posterior retroceso de la cancela.

La detección de un obstáculo durante el cierre provoca la parada y posterior reapertura de la cancela.

Funcionamientos particulares
Según los periféricos instalados y las opciones de funcionamiento programadas por el instalador, la motorización puede tener los siguientes funcionamientos 
particulares:

STOP

STOP

11

12

STOP

Funcionamiento de las células de seguridad

La presencia de un obstáculo entre las células impide el cierre de la cancela.

Si se detecta un obstáculo durante el cierre de la cancela, esta se para y luego vuelve a abrirse total o parcialmente según la programación efectuada 
durante la instalación.

A partir de los 3 minutos de ocultación de las células, el sistema pasa al modo de funcionamiento "hombre muerto por cable". En este modo, un control 
en una entrada por cable comporta el movimiento de la cancela a una velocidad reducida. El movimiento dura mientras se mantiene el control y cesa en 
cuanto se deja de accionar el control. El sistema vuelve a pasar a modo de funcionamiento normal en cuanto las células dejan de ocultarse. 

Atención: el modo «hombre muerto por cable» requiere el uso de un contacto de seguridad (p. ej., inversor de llave, ref. 1841036).

Funcionamiento con una luz naranja intermitente

La luz naranja se activará con cualquier movimiento de la cancela.

Durante la instalación, se puede programar una preseñalización de dos segundos antes del comienzo del movimiento.

13

STOP
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Funcionamiento de la iluminación externa

Según la programación efectuada durante la instalación, la iluminación se encenderá con cada puesta en marcha de la motorización y permanecerá 

Si se programa un mando a distancia para la iluminación externa, el funcionamiento es el siguiente:

14 15

Pulse la tecla programada para controlar la iluminación.

Funcionamiento en modo secuencial con nuevo cierre automático después de la temporización

El cierre automático de la cancela se efectúa una vez transcurrido un plazo programado en el momento de la instalación.

Un nuevo mando durante ese plazo cancelará el cierre automático y la cancela permanecerá abierta.

El siguiente mando conllevará el cierre de la cancela.

Funcionamiento con batería de emergencia

Si se instala una batería auxiliar, la motorización podrá funcionar incluso en caso de corte general de la corriente eléctrica.

El funcionamiento se efectuará en las siguientes condiciones:

• Con una batería de 9,6 V: 

• Velocidad reducida.

• Los periféricos (células fotoeléctricas, luz naranja, teclado de código por cable, etc.) no funcionan.

• Con una batería de 24 V:

• funcionamiento normal: velocidad normal, accesorios funcionales.

Características de la batería:

• Autonomía: 24 h; 3 ciclos de funcionamiento según el peso de la cancela.

• Tiempo de recarga: 48 h

• Vida útil antes de su sustitución: 3 años aprox.

Para optimizar la vida útil de la batería, se recomienda desconectar la alimentación principal y hacer funcionar el motor con la batería durante algunos 
ciclos unas tres veces al año.

Añadido de mandos a distancia

Esta operación permite copiar la función de un botón de un mando a distancia Keygo io memorizado (mando a distancia «A») en el botón de un nuevo 
mando a distancia Keygo io (mando a distancia «B»).

Por ejemplo, si el botón del mando a distancia «A» controla la apertura total de la cancela, el botón del nuevo mando a distancia «B» también controlará 
la apertura total de la cancela.

Mando a distancia «A» = mando a distancia de «origen» ya memorizado

Mando a distancia «B» = mando a distancia de «destino» que se va a memorizar

2s

Mando a distancia «B»Mando a distancia «A»
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Compruebe el buen funcionamiento cada seis meses.

Batería auxiliar
Para optimizar la vida útil de la batería, se recomienda desconectar la alimentación principal y hacer funcionar el motor con la batería durante algunos 
ciclos unas tres veces al año.

MANTENIMIENTO

CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS
Alimentación eléctrica 230 V - 50
Potencia máxima consumida 600 W (con iluminación externa 500 W)
Condiciones climáticas de uso -20 °C/+60 °C - IP 44
Frecuencia de radio Somfy  io 868 - 870 MHz

< 10 mW
Número de canales memorizables Mandos 1 W  

(Keygo io, Situo io...)
Control apertura total/peatonal: 30

Control iluminación: 4
Control salida auxiliar: 4

Mandos 2 W  
(Keytis io, Telis io, Composio io...)

Ilimitados

Salida de iluminación externa 230 V - 500 W

C

R 2430

C

R 2430

1 2

[1]  Inserte la llave en la cerradura.

[2]  Gire la llave un cuarto de vuelta hacia la izquierda. 

[3]  Gire el mango de desbloqueo a la derecha.

   
No empuje la cancela bruscamente. Acompañe la cancela a lo largo de su 

recorrido durante las maniobras manuales. 

[1]  Gire el mango de desbloqueo a la izquierda.

[2]   Maniobre la cancela manualmente hasta que el dispositivo de accionamiento se bloquee 
de nuevo. 

[3]  Gire la llave un cuarto de vuelta hacia la derecha.

[4]  Retire la llave

   
Bloquee obligatoriamente la motorización antes de cualquier nuevo control. 

17
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Code Désignation
Régl. 
réalisé

P01 Mode de fonctionnement 
cycle total

0 : séquentiel
1 :  séquentiel + temporisation de fermeture
2 : semi-automatique
3 : automatique
4 : automatique + blocage cellule

P02 Temporisation de 
fermeture automatique en 
fonctionnement total

2 : 20 s

P03 Mode de fonctionnement 
cycle piéton 1 :  sans fermeture automatique

2 :  avec fermeture automatique
P04 Temporisation courte de 

fermeture automatique en 
cycle piéton

2 : 20 s

P05 Temporisation longue de 
fermeture automatique en 
cycle piéton

0 : 0

P06 Amplitude ouverture piétonne 1 : ouverture piétonne minimale à
9 : ouverture piétonne maximale

P07 Entrée de sécurité cellules 0 : inactive
1 : 
2 : active avec auto-test par sortie test
3 :  active avec auto-test par commutation d’alim.
4 : cellules bus

P08 Entrée de sécurité barre 
palpeuse

0 : inactive

2 : active avec auto-test
P09 Entrée de sécurité 

programmable
0 : inactive
1 : 
2 : active avec auto-test par sortie test
3 :  active avec auto-test par commutation d’alim.

P10 Entrée de sécurité 
programmable - fonction 1 : active ouverture

2 : active fermeture + ADMAP
3 :  tout mouvement interdit

P11 Entrée de sécurité 
programmable - action

0 : arrêt
1 : arrêt + retrait
2 : arrêt + réinversion totale

P12 Préavis du feu orange
1 :  avec préavis de 2 s avant mouvement

Code Désignation
Régl. 
réalisé

P13 Sortie éclairage de zone 0 : inactive
1 : fonctionnement piloté

P14 Temporisation éclairage 
de zone 6 : 60 s

P15 Sortie auxiliaire 0 : inactive
1 :  automatique : témoin de portail ouvert
2 :  automatique : bistable temporisé
3 :  automatique : impulsionnel

5 :  piloté : impulsionnel

P16 Temporisation sortie 
auxiliaire 6 : 60 s

P19 Vitesse en fermeture 1 : vitesse la plus lente à 
10 : vitesse la plus rapide - 

P20 Vitesse en ouverture 1 : vitesse la plus lente à 
10 : vitesse la plus rapide - 

P21 Zone de ralentissement en 
fermeture

1 : zone de ralentissement la plus courte à 
5 : zone de ralentissement la plus longue

P22 Zone de ralentissement en 
ouverture

1 : zone de ralentissement la plus courte à 
5 : zone de ralentissement la plus longue

P25 Limitation du couple 
fermeture

1 : couple minimum à 
10 : couple maximum  

P26 Limitation du couple 
ouverture

P27 Limitation du couple 
ralentissement en fermeture

P28 Limitation du couple 
ralentissement en ouverture

P33 Sensibilité de la détection 
d’obstacle

0 : très peu sensible
1 : peu sensible
2 : standard
3 : très sensible

P37
1 : mode ouverture - fermeture

P40 Vitesse d’accostage en 
fermeture

1 : vitesse la plus lente à 
4 : vitesse la plus rapide P41 Vitesse d’accostage en 

ouverture

Code Désignation
C1 Attente de commande
C2 Ouverture du portail en cours
C3 Attente de refermeture du portail
C4 Fermeture du portail en cours
C6 Détection en cours sur sécurité cellule
C7 Détection en cours sur sécurité barre palpeuse
C8 Détection en cours sur sécurité programmable
C9 Détection en cours sur sécurité arrêt urgence
C12 Réinjection de courant en cours
C13 Auto test dispositif de sécurité en cours
C14
C15
C16 Apprentissage cellules BUS refusé

Alimentation 9,6 V
Cu1 Alimentation 24 V

Code Désignation Commentaires
E1 Défaut auto test sécurité cellule L’auto test des cellules n’est pas satisfaisant. P07
E2 Défaut auto test sécurité programmable L’auto test de l’entrée de sécurité programmable non 

satisfaisant.
P09

E3 Défaut auto test barre palpeuse L’auto test de la barre palpeuse n’est pas satisfaisant. P08
E4 Détection d’obstacle en ouverture
E5 Détection d’obstacle en fermeture
E6 Défaut sécurité cellule

Détection en cours sur entrée de sécurité depuis plus 
de 3 minutes.

P07 P08 P09” en fonction du dispositif raccordé sur 
l’entrée de sécurité.

E7 Défaut sécurité barre palpeuse
E8 Défaut sécurité programmable

E10 Sécurité court-circuit moteur
E11 Sécurité court-circuit alimentation 24V Non fonctionnement du produit et des périphériques 

raccordés aux bornes 21 à 26
E12 Défaut hardware Les auto-tests hardware ne sont pas satisfaisants Relancer un ordre. Si le défaut persiste, contacter Somfy.
E13 Défaut alimentation accessoires L’alimentation accessoires est coupée suite à une Rappel : consommation maximum accessoires = 1,2 A

E15 Défaut première mise sous tension de 
l’armoire alimentée par batterie de secours

Déconnecter la batterie de secours et raccorder l’armoire à l’alimentation secteur pour sa 
première mise sous tension.

- Ud OK”.

Données Désignation
U0 à U1 Compteur de cycle ouverture totale global [Centaines de milles - dizaine de milles - milliers]  [centaines - dizaines - unités]
U2 à U3 depuis dernier auto-apprentissage [Centaines de milles - dizaine de milles - milliers]  [centaines - dizaines - unités]
U6 à U7 Compteur de cycle avec détection 

d’obstacle
global [Centaines de milles - dizaine de milles - milliers]  [centaines - dizaines - unités]

U8 à U9 depuis dernier auto-apprentissage [Centaines de milles - dizaine de milles - milliers]  [centaines - dizaines - unités]
U12 à U13 Compteur de cycle ouverture partielle
U14 à U15 Compteur de mouvement de recalage
U20 Nombre de télécommandes mémorisées sur la commande ouverture totale
U21 Nombre de télécommandes mémorisées sur la commande ouverture piétonne
U22 Nombre de télécommandes mémorisées sur la commande éclairage déporté
U23 Nombre de télécommandes mémorisées sur la commande sortie auxiliaire
U24 0 = aucune clé système présente , 1 = clé système présente
d0 à d9
dd OK” pendant 7 s.

Code Désignation
H0 Attente de réglage

Attente de réglage + Alimentation 9,6 V
Hu1 Attente de réglage + Alimentation 24 V
H1 Attente lancement auto-apprentissage
H2 Mode auto-apprentissage - ouverture en cours
H4 Mode auto-apprentissage - fermeture en cours
F0 Attente de mémorisation télécommande pour fonctionnement en ouverture totale
F1 Attente de mémorisation télécommande pour fonctionnement en ouverture piétonne
F2 Attente de mémorisation télécommande pour commande éclairage déporté
F3 Attente de mémorisation télécommande pour commande sortie auxiliaire
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Bedeutung der verschiedenen Parameter
Code Bezeichnung Werte (fett = Standard) Aktuelle 

Einst.
P01 Funktionsweise Vollöffnung 0: Sequenziell

1:  Sequenziell + Zeitverzögerung für das Schließen
2: Halbautomatisch
3: Automatisch
4: automatisch + Blockierung Lichtschranke
5: Totmannschaltung (kabelgebunden)

P02 Zeitverzögerung automatisches 
Schließen bei Vollöffnung

0 bis 30 (Wert x 10 s = Verzögerungswert)
2: 20 s

P03 Funktionsweise 
Fußgängeröffnung

0:  Entspricht der Funktionsweise bei Vollöffnung
1:  ohne automatische Schließung
2:  mit automatischer Schließung

P04 Kurze automatische 
Schließverzögerung beim 
Fußgängerzyklus

0 bis 30 ( Wert x 10 s = Verzögerungswert)
2: 20 s

P05 Lange automatische 
Schließverzögerung beim 
Fußgängerzyklus

0 bis 99 ( Wert x 5 min = Verzögerungswert)
0: 0

P06 Breite des Personendurchgangs 1: Kleinste Personendurchgangsbreite
9: Maximale Personendurchgangsbreite
1: 80 cm

P07 Sicherheitseingang 
Lichtschranke

0: inaktiv
1: aktiv
2: aktiv mit Selbsttest über den Testausgang
3:  aktiv mit Selbsttest durch Kommutierung der 

Spannungsversorgung
4: BUS-Lichtschranke

P08 Eingang für 
Sicherheitsvorkehrungen - 
Kontaktleiste

0: inaktiv
1: aktiv
2: aktiv mit Selbsttest

P09 Programmierbarer Eingang für 
Sicherheitsvorrichtungen

0: inaktiv
1: aktiv
2: aktiv mit Selbsttest über den Testausgang
3:  aktiv mit Selbsttest durch Kommutierung der 

Spannungsversorgung
P10 Programmierbarer Eingang 

für Sicherheitsvorrichtungen - 
Funktionsweise

0: aktiv geschlossen
1: aktiv offen
2: aktiv geschlossen + ADMAP
3:  jede Bewegung verhindert

P11 Programmierbarer Eingang 
für Sicherheitsvorrichtungen - 
Auswirkung

0: Hält an
1: hält an + bewegt sich ein Stück zurück
2: hält an + öffnet wieder voll

P12 Vorankündigungszeit der gelben 
Warnleuchte

0: Ohne Vorankündigungszeit
1:  Mit Vorankündigung von 2 Sekunden vor der 

Torbewegung

Code Bezeichnung Werte (fett = Standard) Aktuelle 
Einst.

P13 Ausgang für die 
Umfeldbeleuchtung

0: inaktiv
1: gesteuerter Betrieb
2:  automatischer und gesteuerter Betrieb

P14 Zeitverzögerung 
Umfeldbeleuchtung

0 bis 60 (Wert x 10 s = Verzögerungswert)
6: 60 s

P15 Hilfsausgang 0: inaktiv
1:  automatisch: Kontrollleuchte für offenes Tor
2:  automatisch: zwei Zustände, zeitverzögert
3:  automatisch: Impuls
4:  gesteuert: Zwei Zustände (EIN-AUS)
5:  gesteuert: Impuls
6: gesteuert: zwei Zustände, zeitverzögert

P16 Verzögerung Hilfsausgang 0 bis 60 (Wert x 10 s = Verzögerungswert)
6: 60 s

P19 Schließgeschwindigkeit 1: niedrigste Geschwindigkeit, bis 
10: höchste Geschwindigkeit - Standardwert: 5

P20 Öffnungsgeschwindigkeit 1: niedrigste Geschwindigkeit, bis 
10: höchste Geschwindigkeit - Standardwert: 5

P21 Verlangsamungsstrecke beim 
Schließen

1: kürzeste Verlangsamungsstrecke 
bis 
5: längste Verlangsamungsstrecke
Standardwert: 1

P22 Verlangsamungsstrecke beim 
Öffnen

1: kürzeste Verlangsamungsstrecke 
bis 
5: längste Verlangsamungsstrecke
Standardwert: 1

P25 Begrenzung des Drehmoments 
beim Schließen

1: minimales Drehmoment, bis  
10: maximales Drehmoment  
Wird beim automatischen Einlernen eingestellt

P26 Begrenzung des Drehmoments 
beim Öffnen

P27 Begrenzung des Drehmoments 
während der Verlangsamung 
beim Schließen

P28 Begrenzung des Drehmoments 
während der Verlangsamung 
beim Öffnen

P33
Hinderniserkennung

2: Standard

P37 Eingänge für eine Steuerung 
über Kabel

0: Betriebsart Vollöffnung - Fußgängeröffnung
1: Betriebsart Öffnen - Schließen

P40 Anschlaggeschwindigkeit beim 
Schließen 1: niedrigste Geschwindigkeit, bis 

4: höchste Geschwindigkeit 
Standardwert: 2P41 Anschlaggeschwindigkeit beim 

Öffnen

Anzeige der Funktionscodes
Code Bezeichnung

C1 Wartet auf Befehl
C2 Toröffnung im Gange
C3 Wartet vor dem Schließen des Tors
C4 Torschließung im Gange
C6 Erkennung am Sicherheitseingang der Lichtschranke aktiv
C7 Erkennung am Sicherheitseingang der Kontaktleiste aktiv
C8 Erkennung am programmierbaren Eingang für Sicherheitsvorrichtungen aktiv
C9 Erkennung am Sicherheitseingang Notabschaltung aktiv
C12 Nachträgliche Stromversorgung aktiv
C13 Selbsttest der Sicherheitsvorrichtung aktiv.
C14 Eingang Steuerbefehl über Kabel für dauerhafte Vollöffnung
C15 Eingang Steuerbefehl über Kabel für dauerhafte Fußgängeröffnung
C16 Einlernvorgang für Lichtschranke über BUS verweigert
Cc1 Spannungsversorgung 9,6 V
Cu1 Spannungsversorgung 24 V

Anzeige von Fehlercodes und Störungen
Code Bezeichnung Kommentar Was tun?
E1 Fehler Selbsttest Sicherheitsvorrichtung 

Lichtschranke
Das Ergebnis des Selbsttests der Lichtschranke ist 
nicht zufriedenstellend.

Prüfen Sie, ob „P07“ richtig parametriert ist. Prüfen Sie die Verkabelung der Lichtschranke.

E2 Fehler Selbsttest programmierbare 
Sicherheitsvorrichtung

Ergebnis des Selbsttests des programmierbaren 
Eingangs für Sicherheitsvorrichtungen nicht 
zufriedenstellend.

Prüfen Sie, ob „P09“ richtig parametriert ist. Prüfen Sie die Verkabelung des Eingangs der 
programmierbaren Sicherheitsvorrichtung.

E3 Der Selbsttest der Kontaktleiste ist 
fehlgeschlagen

Das Ergebnis des Selbsttests der Lichtschranke ist 
nicht zufriedenstellend .

Prüfen Sie, ob „P08“ richtig parametriert ist. Die Verkabelung der Kontaktleiste überprüfen.

E4 Hinderniserkennung beim Öffnen
E5 Hinderniserkennung beim Schließen
E6 Fehler Sicherheitsvorrichtung Lichtschranke

Am Eingang der Sicherheitsvorrichtung ist seit mehr als 3 
Minuten eine Erkennung aktiv.

Prüfen Sie, ob ein Hindernis die Lichtschanke oder die Kontaktleiste auslöst.
Prüfen Sie, ob „P07“, „P08“ oder „P09“ richtig parametriert sind, je nachdem, welche 
Sicherheitsvorrichtung am Sicherheitseingang angeschlossen ist.
Prüfen Sie die Verkabelung der Sicherheitsvorrichtungen.
Prüfen Sie im Fall von Fotozellen, ob diese richtig aufeinander ausgerichtet sind.

E7 Fehler der Sicherheits-Kontaktleiste
E8 Fehler programmierbare 

Sicherheitsvorrichtung

E10 Kurzschlusssicherung des Antriebs Prüfen Sie die Verdrahtung des Antriebs.
E11 Kurzschlusssicherung 24 

V-Stromversorgung
Keine Funktion des Produkts und der an den Klemmen 
21 bis 26 angeschlossenen Peripheriegeräte

Prüfen Sie die Verdrahtung und unterbrechen Sie anschließend die Stromversorgung 10 
Sekunden lang.

E12 Hardwarefehler Die Hardware-Selbsttests waren nicht erfolgreich Befehl erneut starten. Falls das Problem weiterhin besteht, Kontakt mit Somfy aufnehmen.
E13 Fehler Spannungsversorgung Zubehör Die Spannungsversorgung für Zubehörelemente wurde 

wegen Überlastung unterbrochen (zu hoher Verbrauch)
Erinnerung: Maximaler Stromverbrauch der Zubehörelemente = 1,2 A
Prüfen Sie den Stromverbrauch der angeschlossenen Zubehörelemente.

E15 Fehler erstmalige Spannungsversorgung des 
Steuergeräts durch die Notstrombatterie

Unterbrechen Sie den Anschluss der Notstrombatterie und schließen Sie das Steuergerät für 
seine die erstmalige Spannungsversorgung an die Netzstromversorgung an.

Zugriff auf die gespeicherten Daten - Zum Zugriff auf die gespeicherten Daten den Parameter „Ud“ wählen und anschließend auf „OK“ drücken.

Daten Bezeichnung
U0 bis U1 Zähler Vollöffnungen gesamt [mal hunderttausend - zehntausend - tausend]  [hundert - zehn - eins]
U2 bis U3 seit dem letzten automatischen Einlernzyklus [mal hunderttausend - zehntausend - tausend]  [hundert - zehn - eins]
U6 bis U7 Zähler Zyklen mit 

Hinderniserkennung
gesamt [mal hunderttausend - zehntausend - tausend]  [hundert - zehn - eins]

U8 bis U9 seit dem letzten automatischen Einlernzyklus [mal hunderttausend - zehntausend - tausend]  [hundert - zehn - eins]
U12 bis U13 Zähler Teilöffnungen
U14 bis U15 Zähler Korrekturbewegungen
U20 Anzahl der für Vollöffnung eingelernten Funkhandsender
U21 Anzahl der für Fußgängeröffnung eingelernten Funkhandsender
U22 Anzahl der für die Steuerung einer Außenbeleuchtung eingelernten Funkhandsender
U23 Anzahl der für die Steuerung des Hilfsausgangs eingelernten Funkhandsender
U24 0 = kein Systemschlüssel vorhanden, 1 = Systemschlüssel vorhanden
d0 bis d9 Liste der letzten 10 Fehler (d0 der jüngste - d9 der älteste)
Dd Löschen des Fehlerspeichers: innerhalb von 7 Sekunden auf „OK“ drücken.

Anzeige der Programmiercodes
Code Bezeichnung

H0 Wartet auf Einstellung
Hc1 Wartet auf Einstellung + Stromversorgung 9,6 V
Hu1 Wartet auf Einstellung + Stromversorgung 24 V
H1 Wartet auf das Starten des automatischen Einlernzyklus
H2 Automatischer Einlernmodus - Öffnung im Gange
H4 Automatischer Einlernmodus - Schließung im Gange
F0 Bereitschaft Einlernen des Funkhandsenders für die Betriebsart vollständiges Öffnen
F1 Wartet auf das Einlernen eines Funkhandsenders für die Funktion Fußgängeröffnung
F2 Wartet auf das Einlernen eines Funkhandsenders für die Steuerung einer 

Außenbeleuchtung
F3 Wartet auf das Einlernen eines Funkhandsenders für die Steuerung des Hilfsausgangs
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Meaning of different parameters
Code Description Values (bold = default)

Setting 
compl.

P01 Complete cycle operating 
mode

0: sequential
1:  sequential + timed close
2: semi-automatic
3: automatic
4: automatic + cell blocking
5: deadman's control (wire)

P02 Complete operating mode 
automatic timed closing

0 to 30 (value x 10 s = time delay value)
2: 20 s

P03 Pedestrian cycle operating 
mode

0:  identical to complete cycle operating mode
1:  without automatic closing
2:  with automatic closing

P04 Short automatic closing time 
delay in pedestrian cycle

0 to 30 ( value x 10 s = time delay value)
2: 20 s

P05 Long automatic closing time 
delay in pedestrian cycle

0 to 99 ( value x 5 min = time delay value)
0: 0

P06 Pedestrian opening 
amplitude

1: minimum pedestrian opening
9: maximum pedestrian opening
1: 80 cm

P07 Cell safety input 0: inactive
1: active
2: active with autotest via test output
3:  active with autotest via power supply switching
4: bus cells

P08 Safety edge safety input 0: inactive
1: active
2: active with auto-test

P09 Programmable safety input 0: inactive
1: active
2: active with autotest via test output
3:  active with autotest via power supply switching

P10 Programmable safety input 
- function

0: active closing
1: active opening
2: active closing + ADMAP
3:  all movement disabled

P11 Programmable safety input 
- action

0: stop
1: stop + partial reversal
2: stop + complete reversal

P12 Orange warning light 0: no warning
1:  with 2 s warning prior to movement

Code Description Values (bold = default)
Setting 
compl.

P13 Area lighting output 0: inactive
1: controlled operation
2:  automatic + controlled operation

P14 Area lighting time delay 0 to 60 (value x 10 s = time delay value)
6: 60 s

P15 Auxiliary output 0: inactive
1:  automatic: gate open indicator light
2:  automatic: timed bistable
3:  automatic: one-touch
4:  controlled: bistable (ON-OFF)
5:  controlled: one-touch
6: controlled: timed bistable

P16 Auxiliary output time delay 0 to 60 (value x 10 s = time delay value)
6: 60 s

P19 Closing speed 1: slowest speed to 
10: highest speed - Default value: 5

P20 Opening speed 1: slowest speed to 
10: highest speed - Default value: 5

P21 Closing slowdown zone 1: shortest slowdown zone 
to 
5: longest slowdown zone
Default value: 1

P22 Opening slowdown zone 1: shortest slowdown zone 
to 
5: longest slowdown zone
Default value: 1

P25 Closing torque limitation

1: minimum torque at  
10: maximum torque  
Adjusted when auto-programming complete

P26 Opening torque limitation
P27 Closing slowdown torque 

limitation
P28 Opening slowdown torque 

limitation
P33 Obstacle detection sensitivity 0: very low sensitivity

1: slightly sensitive
2: standard
3: very sensitive

P37 Wired control inputs 0: complete cycle mode - pedestrian cycle
1: opening mode - closing

P40 Coupling speed when closing 1: slowest speed to 
4: fastest speed 
Default value: 2

P41 Coupling speed when 
opening

Operating code display
Code Description

C1 Awaiting command
C2 Gate opening
C3 Awaiting gate closure
C4 Gate closing
C6 Detection in progress for cell safety
C7 Detection in progress for safety edge safety
C8 Detection in progress for programmable safety
C9 Detection in progress for emergency stop safety
C12 Reinjecting current
C13 Safety device autotest in progress
C14 Permanent complete opening wire control input
C15 Permanent pedestrian opening wire control input
C16 BUS cell programming refused
Cc1 9.6 V power supply
Cu1 24 V power supply

Fault and breakdown code display
Code Description Comments Solution?
E1 Cell safety autotest fault The cell autotest is not satisfactory. Check that "P07
E2 Programmable safety autotest fault The programmable safety input autotest is not 

satisfactory.
Check that "P09

E3 Defective safety edge autotest The safety edge autotest is not satisfactory. Check that "P08
E4 Obstacle detection when opening
E5 Obstacle detection when closing
E6 Cell safety fault

Detection in progress on safety input for longer than 3 
minutes.

Check that no obstacles are causing the cells or safety edge to detect.
Check that "P07", "P08" or "P09
safety input.
Check the safety device wiring.
Check that the photoelectric cells are correctly aligned.

E7 Safety edge safety fault
E8 Programmable safety fault

E10 Motor short circuit protection Check the motor wiring.
E11 24V power supply short protection Product and additional devices connected to terminals 

21 to 26 not operating
Check the wiring, then disconnect the power supply for 10 seconds.

E12 Hardware fault The hardware autotests are not satisfactory Repeat an order. If the fault is still present, contact Somfy.
E13 Accessories power supply fault The accessories power supply cuts out following an 

overload (excessive consumption)
N.B.: maximum accessories consumption = 1.2 A
Check the consumption of the connected accessories.

E15 Fault when the control box supplied by the Disconnect the backup battery and connect the control box to the mains to switch it on for the 

Access to memorised data - To access memorised data, select parameter "Ud" and press "OK".

Data Description
U0 to U1 Complete opening cycle counter global [Hundred thousands - ten thousands - thousands] [hundreds - tens - units]
U2 to U3 since last self-learning [Hundred thousands - ten thousands - thousands] [hundreds - tens - units]
U6 to U7 Cycle counter with obstacle 

detection
global [Hundred thousands - ten thousands - thousands] [hundreds - tens - units]

U8 to U9 since last self-learning [Hundred thousands - ten thousands - thousands] [hundreds - tens - units]
U12 to U13 Partial opening cycle counter
U14 to U15 Reset movement counter
U20 Number of remote controls memorised for complete opening control
U21 Number of remote controls memorised for pedestrian opening control
U22 Number of remote controls memorised for remote lighting control
U23 Number of remote controls memorised for auxiliary output control
U24 0 = no system key present, 1 = system key present
d0 to d9 Log of the last 10 faults (d0 most recent - d9 oldest)
dd To clear the fault log: press and hold "OK" for 7 s.

Programming code display
Code Description

H0 Awaiting setting
Hc1 Awaiting setting + 9.6 V power supply
Hu1 Awaiting setting + 24 V power supply
H1 Awaiting start of self-learning
H2 Self-learning mode - opening
H4 Self-learning mode - closing
F0 Awaiting remote control memorisation for operation in complete opening mode
F1 Awaiting remote control memorisation for operation in pedestrian opening mode
F2 Awaiting remote control memorisation for remote lighting control
F3 Awaiting remote control memorisation for auxiliary output control
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PROGRAMMEREN VAN AFSTANDSBEDIENINGEN
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Betekenis van de verschillende parameters
Code Omschrijving Waarden (vet = standaard)

Uitgevoerde 
instelling

P01 Werkingsmodus totale cyclus 0: sequentieel
1:  sequentieel + tijdsduur voor sluiten
2: halfautomatisch
3: automatisch
4: automatisch + blokkering cel
5: dodeman (bedraad)

P02 Vertraging van automatisch 
sluiten in totale 
werkingsmodus

0 tot 30 (waarde x 10 s = tijdsduur)
2: 20 s

P03 Werking voetgangerscyclus 0:  identiek aan werkingsmodus totale cyclus
1:  zonder automatische sluiting
2:  met automatische sluiting

P04 Korte vertraging van 
automatisch sluiten in 
voetgangerscyclus

0 tot 30 ( waarde x 10 s = tijdsduur)
2: 20 s

P05 Lange vertraging van 
automatisch sluiten in 
voetgangerscyclus

0 tot 99 ( waarde x 5 min = tijdsduur)
0: 0

P06 Uitslag voetgangersopening 1: minimale voetgangersopening tot
9: maximale voetgangersopening
1: 80 cm

P07 Veiligheidsingang cellen 0: niet actief
1: actief
2: actief met zelftest door uitgang test
3:  actief met zelftest door voedingsomschakeling
4: cellen bus

P08 Veiligheidsingang contactstrip 0: niet actief
1: actief
2: actief met zelftest

P09 Programmeerbare 
veiligheidsingang

0: niet actief
1: actief
2: actief met zelftest door uitgang test
3:  actief met zelftest door voedingsomschakeling

P10 Programmeerbaar 
veiligheidsingang - functie

0: actief sluiten
1: actief openen
2: actief sluiten + ADMAP
3:  elke verboden beweging

P11 Programmeerbare 
veiligheidsingang

0: stoppen
1: stoppen + terugtrekken
2: stoppen + totaal omkeren

P12 Voorwaarschuwing van het 
oranje licht

0: zonder voorwaarschuwing
1:  met voorwaarschuwing van 2 s voor beweging

Code Omschrijving Waarden (vet = standaard)
Uitgevoerde 
instelling

P13 Uitgang zoneverlichting 0: niet actief
1: bestuurde werking
2:  automatische + bestuurde werking

P14 Tijdsduur zoneverlichting 0 tot 60 (waarde x 10 s = tijdsduur)
6: 60 s

P15 Hulpuitgang 0: niet actief
1:  automatisch: controlelampje hek geopend
2:  automatisch: tijdgeschakeld bistabiel
3:  automatisch: met impuls
4:  bestuurd: bistabiel (ON-OFF)
5:  bestuurd: met impuls
6: bestuurd: tijdgeschakeld bistabiel

P16 Tijdsduur hulpuitgang 0 tot 60 (waarde x 10 s = tijdsduur)
6: 60 s

P19 Snelheid bij sluiten 1: de laagste snelheid bij 
10: hoogste snelheid - Standaardwaarde: 5

P20 Snelheid bij openen 1: de laagste snelheid bij 
10: hoogste snelheid - Standaardwaarde: 5

P21 Vertragingszone bij sluiten 1: kortste vertragingszone 
tot 
5: langste vertragingszone
Standaardwaarde: 1

P22 Vertragingszone bij openen 1: kortste vertragingszone 
tot 
5: langste vertragingszone
Standaardwaarde: 1

P25 Beperking van het 
sluitingskoppel

1: minimum koppel tot 
10: maximum koppel 
Ingesteld aan het eind van de 
zelfprogrammering

P26 Beperking van het 
openingskoppel

P27 Beperking van het 
vertragingskoppel bij sluiten

P28 Beperking van het 
vertragingskoppel bij openen

P33 Gevoeligheid van de 
obstakeldetectie

0: erg weinig gevoelig
1: weinig gevoelig
2: standaard
3: erg gevoelig

P37 Ingangen bedrade bediening 0: modus totale cyclus - voetgangerscyclus
1: modus openen - sluiten

P40 Eindsnelheid bij het sluiten 1: de laagste snelheid tot 
4: de hoogste snelheid 
Standaardwaarde: 2

P41 Eindsnelheid bij het openen

Weergave van de functiecodes
Code Omschrijving

C1 In afwachting van commando
C2 Openen van het hek bezig
C3 In afwachting van weer sluiten van het hek
C4 Sluiten van het hek bezig
C6 Detectie bezig op veiligheid cel
C7 Detectie bezig op veiligheid contactstrip
C8 Detectie bezig op te programmeren veiligheid
C9 Detectie bezig op veiligheid noodstop
C12 Opnieuw inschakelen van de stroom bezig
C13 Zelftest veiligheidsvoorziening bezig
C14 Ingang bedrade bediening permanent totaal openen
C15 Ingang draadbediening permanent voetgangersopening
C16 Inleren BUS-cellen geweigerd
Cc1 9,6 V voeding
Cu1 24 V voeding

Weergave van foutcodes en storingen
Code Omschrijving Toelichting Wat te doen?
E1 Storing zelftest veiligheidscel De zelftest van de cellen is niet bevredigend. Controleer de instelling van "P07". Controleer de aansluiting van cellen.
E2 Storing zelftest te programmeren veiligheid De zelftest van de ingang van de te programmeren 

veiligheid niet bevredigend.
Controleer de instelling van "P09". Controleer de aansluiting van de ingang van de 
programmeerbare veiligheid.

E3 Storing zelftest contactstrip De zelftest van de contactstrip is niet bevredigend. Controleer de instelling van "P08". Controle van de bedrading van de contactstrip.
E4 Obstakeldetectie bij het openen
E5 Obstakeldetectie bij het sluiten
E6 Storing veiligheid cel

Detectie bezig op ingang van de veiligheid sinds meer 
dan 3 minuten.

Controleer of geen enkel obstakel een detectie door de cellen of contactstrip veroorzaakt.
Controleer de instelling van "P07", "P08" of "P09" afhankelijk van de voorziening die 
aangesloten is op de ingang van de veiligheid.
Controleer de aansluiting van de veiligheidsvoorzieningen.
Controleer, in geval van foto-elektrische cellen, of deze goed uitgelijnd zijn.

E7 Storing veiligheid contactstrip
E8 Storing programmeerbare veiligheid

E10 Veiligheid kortsluiting motor Controleer de aansluiting van de motor.
E11 Kortsluitbeveiliging voeding 24 V Het systeem en de op de klemmen 21 tot 26 

aangesloten randorganen werken niet
Controleer de bekabeling en schakel de netvoeding gedurende 10 secondes uit.

E12 Hardwarestoring De hardware zelftests zijn niet goed Geef opnieuw een opdracht. Als de storing aanhoudt, neem dan contact op met Somfy.
E13 Storing voeding accessoires De voeding van de accessoires is onderbroken ten 

gevolge van een overbelasting (extreem verbruik)
Opmerking: maximum stroomverbruik van de accessoires = 1,2 A
Controleer het stroomverbruik van de aangesloten accessoires.

E15 Storing bij eerste keer onder spanning brengen 
van de kast gevoed door de noodaccu

Maak de noodaccu los en verbind de kast met de netvoeding om hem voor de eerste keer 
onder spanning te brengen.

Toegang tot de geprogrammeerde gegevens - Voor toegang tot de geprogrammeerde gegevens, selecteert u de parameter "Ud" en drukt u 
daarna op "OK".

Gegevens Omschrijving
U0 tot U1 Cyclusteller totaal openen globaal [honderdduizenden - tienduizenden - duizenden]  [honderden - tientallen - eenheden]
U2 tot U3 sinds de laatste zelfprogrammering [honderdduizenden - tienduizenden - duizenden]  [honderden - tientallen - eenheden]
U6 tot U7 Cyclusteller met obstakeldetectie globaal [honderdduizenden - tienduizenden - duizenden]  [honderden - tientallen - eenheden]
U8 tot U9 sinds de laatste zelfprogrammering [honderdduizenden - tienduizenden - duizenden]  [honderden - tientallen - eenheden]
U12 tot U13 Cyclusteller gedeeltelijk openen
U14 tot U15 Teller van de resetbeweging
U20 Aantal geprogrammeerde afstandsbedieningen op de bediening totaal openen
U21 Aantal geprogrammeerde afstandsbedieningen op de bediening voetgangersopening
U22 Aantal geprogrammeerde afstandsbedieningen op de bediening buitenverlichting
U23 Aantal geprogrammeerde afstandsbedieningen op de bediening hulpuitgang
U24 0 = geen systeemsleutel aanwezig, 1 = systeemsleutel aanwezig
d0 tot d9 Geschiedenis van de 10 laatste storingen (d0 de meest recente - d9 de oudste)
dd Wissen van de geschiedenis van de storingen: Druk op "OK" gedurende 7 s.

Weergave van de programmeercodes
Code Omschrijving

H0 In afwachting van de afstelling
Hc1 In afwachting van de afstelling + voeding 9,6 V
Hu1 In afwachting van de afstelling + voeding 24 V
H1 In afwachting van starten zelfprogrammering
H2 Zelfprogrammeringsmodus - openen bezig
H4 Zelfprogrammeringsmodus - sluiten bezig
F0 In afwachting van programmeren afstandsbediening voor werking met totale opening
F1 In afwachting van programmeren afstandsbediening voor werking met 

voetgangersopening
F2 In afwachting van programmeren afstandsbediening voor bediening buitenverlichting
F3 In afwachting van programmeren afstandsbediening voor bediening hulpuitgang
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Regol. 
eseguita

P01 Modalità di funzionamento 
ciclo totale 1:  sequenziale + temporizzazione di chiusura

2: semiautomatica
3: automatica
4: automatica + bloccaggio fotocellula

P02 Temporizzazione 
chiusura automatica nel 
funzionamento totale

2: 20 s

P03 Modalità di funzionamento 
ciclo pedonale 1:  senza chiusura automatica

2:  con chiusura automatica
P04 Temporizzazione breve 

chiusura automatica nel 
ciclo pedonale

2: 20 s

P05 Temporizzazione lunga di 
chiusura automatica in ciclo 
pedonale

0: 0

P06 Ampiezza apertura 
pedonale

1: apertura pedonale minima
9: apertura pedonale massima

P07 Ingresso di sicurezza 
fotocellule

0: inattivo
1: 
2: attivo con autotest mediante uscita test
3:  attivo con autotest mediante commutazione dell'alim.
4: fotocellule bus

P08 Ingresso di sicurezza costa 0: inattivo

2: attivo con auto-test
P09 Ingresso di sicurezza 

programmabile
0: inattivo
1: 
2: attivo con autotest mediante uscita test
3:  attivo con autotest mediante commutazione dell'alim.

P10 Ingresso di sicurezza 
programmabile - funzione 1: attivo durante l'apertura

2: attivo durante la chiusura + ADMAP
3:  tutti i movimenti inibiti

P11 Ingresso di sicurezza 
programmabile - azione

0: arresto
1: arresto + ritiro

P12 Preavviso spia arancione
1:  con preavviso di 2 sec. prima del movimento

Regol. 
eseguita

P13 Uscita illuminazione della zona 0: inattivo
1: funzionamento comandato

P14 Temporizzazione illuminazione 
della zona 6: 60 s

P15 Uscita ausiliaria 0: inattivo
1:  automatico: spia cancello aperto
2:  automatico: bistabile temporizzato
3:  automatico: ad impulsi

5:  comandato: ad impulsi

P16 Temporizzazione uscita ausiliaria da 0 a 60 (valore x 10 s = valore 

6: 60 s
P19 Velocità in modalità chiusura 1: velocità più lenta a 

10: velocità più rapida - 
P20 Velocità in modalità apertura 1: velocità più lenta a 

10: velocità più rapida - 
P21 Zona di rallentamento in modalità 

chiusura
1: zona di rallentamento più corta a 
5: zona di rallentamento più lunga

P22 Zona di rallentamento in modalità 
apertura

1: zona di rallentamento più corta a 
5: zona di rallentamento più lunga

P25 Limitazione della coppia durante 
la chiusura

1: coppia minima a 
10: coppia massima 
Regolata al termine dell'autoapprendimento

P26 Limitazione della coppia durante 
l'apertura

P27 Limitazione della coppia di 
rallentamento durante la chiusura

P28 Limitazione della coppia di 
rallentamento durante l'apertura

P33 Sensibilità del rilevamento di 
ostacolo

0: molto poco sensibile
1: poco sensibile
2: standard
3: molto sensibile

P37
1: modalità apertura - chiusura

P40 Velocità di accostamento in 
modalità chiusura

1: velocità più lenta a 
4: velocità più rapida P41 Velocità d’accostamento durante 

l'apertura

C1 Attesa di comando
C2 Apertura del cancello in corso
C3 Attesa di chiusura del cancello
C4 Chiusura del cancello in corso
C6 Rilevamento in corso su sicurezza fotocellula
C7 Rilevamento in corso su sicurezza costa
C8 Rilevamento in corso su sicurezza programmabile
C9 Rilevamento in corso su sicurezza arresto d'emergenza
C12 Reiniezione di corrente in corso
C13 Autotest dispositivo di sicurezza in corso
C14
C15
C16

Alimentazione da 9,6 V
Cu1 Alimentazione da 24 V

Commenti
E1 Difetto autotest sicurezza fotocellula L’autotest delle fotocellule non è soddisfacente. P07
E2 Difetto autotest sicurezza programmabile L’autotest dell'ingresso di sicurezza programmabile 

non è soddisfacente.
P09

sicurezza programmabile.
E3 Auto-test costa non funzionante L’autotest della costa non è soddisfacente. P08
E4 Rilevamento degli ostacoli durante l'apertura
E5 Rilevamento degli ostacoli durante la chiusura
E6 Difetto sicurezza fotocellula

Rilevamento in corso su ingresso di sicurezza da 
oltre 3 minuti.

P07 P08 P09
all'ingresso di sicurezza.

E7 Difetto sicurezza costa
E8 Difetto sicurezza programmabile

E10 Sicurezza cortocircuito motore
E11 Sicurezza cortocircuito alimentazione 24V Mancato funzionamento del prodotto e delle 

periferiche collegati ai morsetti 21 - 26
E12 Anomalia hardware Gli autotest hardware non sono soddisfacenti Rilanciare un ordine. Se l'anomalia permane, contattare Somfy.
E13 Difetto alimentazione accessori L’alimentazione degli accessori è disinserita in N.B: consumo max. accessori = 1,2 A

E15 Difetto prima accensione del quadro elettrico 
alimentato mediante batteria di soccorso

Scollegare la batteria di soccorso e collegare il quadro elettrico con l'alimentazione per effettuare 
la prima accensione.

- Ud OK”.

Dati
Da U0 a U1 Contatore di cicli di apertura totale globale [Centinaia di migliaia - decine di migliaia - migliaia] [centinaia - decine - unità]
Da U2 a U3 dall'ultimo autoapprendimento [Centinaia di migliaia - decine di migliaia - migliaia] [centinaia - decine - unità]
Da U6 a U7 Contatore di cicli con rilevamento 

di ostacolo
globale [Centinaia di migliaia - decine di migliaia - migliaia] [centinaia - decine - unità]

Da U8 a U9 dall'ultimo autoapprendimento [Centinaia di migliaia - decine di migliaia - migliaia] [centinaia - decine - unità]
Da U12 a 
U13

Contatore di ciclo di apertura parziale

Da U14 a 
U15

Contatore del movimento di ritorno

U20 Numero di telecomandi memorizzati sul comando apertura totale
U21 Numero di telecomandi memorizzati sul comando apertura pedonale
U22 Numero di telecomandi memorizzati sul comando illuminazione a distanza
U23 Numero di telecomandi memorizzati sul comando uscita ausiliaria
U24 0 = nessuna chiave di sistema presente, 1 = chiave di sistema presente
Da d0 a d9
dd OK” per 7 secondi

H0 Attesa di regolazione
Attesa di regolazione + Alimentazione 9,6 V

Hu1 Attesa di regolazione + Alimentazione 24 V
H1 Attesa lancio autoapprendimento
H2 Modalità autoapprendimento - apertura in corso
H4 Modalità autoapprendimento - chiusura in corso
F0
F1
F2
F3 Attesa di memorizzazione del telecomando per comando uscita ausiliaria
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TX RX

24 Vdc

230 V

50 Hz

... ...

230 V

500 W max.

0.75 mm² 0.75 mm² 1.5 mm²1.5 mm²

Ant.

7 8

Sec Prog

12 13

Aux

14 159 10 11

Sec BPTest

16 17 18  23

24V dc

-
24

+
-+

19 21 22

24V Cell

-
20

+

Sec Cell EOS O     EOS F

29 30 31

24Vac

34 35  

Flash

25 26 32 33

Motor

M1

27 28  

Batt.
+     -

Lamp

5 6

L    N

230Vac

1 2

230Vac

3 4

 PLANO DE CABLEADO GENERAL

1 3

1

2

21

22

22

TX

RX

1

2

3 20

21

5 19

TX RX

c BP

18  23

24V dc

-
24

+

19 21 22

24V Cell

-
20

+

Sec Cell

1

2

21

22

24

TX

RX

1

2

3 20

23

5 19

TX RX

P

23

24V dc

-
24

+

19 21 22

24V Cell

-
20

+

Sec Cell Fla

25

+

SIN autotest CON autotest

CÉLULAS FOTOELÉCTRICAS

ELIXO 500 3S io

ES Guía rápida

www.somfy.com

2 s
H0 H1

Autoaprendizaje correcto

Autoaprendizaje incorrectoH0

C1

+ +

C1

C.1

2 s
...

...
...

DESBLOQUEO DE LAS TECLAS DE PROGRAMACIÓN

AUTOAPRENDIZAJE

 

  Control de apertura TOTAL    Control de apertura PEATONAL

C1 C12 sC1 F0 2 sC1 F0 F1

MEMORIZACIÓN DE MANDOS A DISTANCIA
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Código
Ajuste 
realizado

P01 Modo de funcionamiento 
ciclo total 1:  secuencial + temporización de cierre

2: semiautomático
3: automático
4: automático + bloqueo célula
5: hombre muerto (por cable)

P02 Temporización de 
cierre automático en 
funcionamiento total

De 0 a 30 (valor x 10 s = valor de temporización)
2: 20 s

P03 Modo de funcionamiento 
ciclo peatonal 1:  sin cierre automático

2:  con cierre automático
P04 Temporización corta de cierre 

automático en ciclo peatonal
De 0 a 30 ( valor x 10 s = valor de temporización)
2: 20 s

P05 Temporización larga de cierre 
automático en ciclo peatonal

De 0 a 99 ( valor x 5 min = valor de temporización)
0: 0

P06 Amplitud de apertura 
peatonal

De 1: apertura peatonal mínima a
9: apertura peatonal máxima

P07 Entrada de seguridad células 0: inactiva
1: 
2: activo con autotest por salida de prueba
3:  activo con autotest por conmutación de 

alimentación
4: células bus

P08 Entrada de seguridad de 
barra sensora

0: inactiva

2: activo con autotest
P09 Entrada de seguridad 

programable
0: inactiva
1: 
2: activo con autotest por salida de prueba
3:  activo con autotest por conmutación de 

alimentación
P10 Entrada de seguridad 

programable, función 1: activa apertura
2: activa cierre + ADMAP
3:  prohibido cualquier movimiento

P11 Entrada de seguridad 
programable, acción

0: parada
1: parada + retroceso

P12 Preaviso de la luz naranja
1:  con preaviso de 2 s antes del movimiento

Código
Ajuste 
realizado

P13 Salida iluminación de zona 0: inactiva
1: funcionamiento controlado

P14 Temporización de iluminación 
de zona

De 0 a 60 (valor x 10 s = valor de temporización)
6: 60 s

P15 Salida auxiliar 0: inactiva
1:  automática: testigo de cancela abierta
2:  automática: biestable temporizada
3:  automática: impulsiva
4:  controlada: biestable (ON-OFF)
5:  controlada: impulsiva

P16 Temporización de salida auxiliar De 0 a 60 (valor x 10 s = valor de temporización)
6: 60 s

P19 Velocidad durante el cierre De 1: velocidad más lenta a 
10: la velocidad más rápida - 

P20 Velocidad durante la apertura De 1: velocidad más lenta a 
10: la velocidad más rápida - 

P21 Zona de ralentización durante 
el cierre

De 1: la zona de ralentización más corta 
a 
5: la zona de ralentización más larga

P22 Zona de ralentización durante la 
apertura

De 1: la zona de ralentización más corta 
a 
5: la zona de ralentización más larga

P25 Limitación del par de cierre

De 1: par mínimo a 
10: par máximo  
Ajustada después del autoaprendizaje

P26 Limitación del par de apertura
P27 Limitación del par de ralentización 

durante el cierre
P28 Limitación del par de ralentización 

durante la apertura
P33 Sensibilidad del sistema de 

detección de obstáculos
0: muy poco sensible
1: poco sensible
2: estándar
3: muy sensible

P37 Entradas de mando por cable
1: modo apertura - cierre

P40 Velocidad de aproximación 
durante el cierre

De 1: velocidad más lenta a 
4: velocidad más rápida P41 Velocidad de aproximación 

durante la apertura

Código
C1 En espera de control
C2 Apertura de la cancela en curso
C3 En espera de nuevo cierre de la cancela
C4 Cierre de la cancela en curso
C6 Detección en curso en seguridad de célula
C7 Detección en curso en seguridad barra sensora
C8 Detección en curso en seguridad programable
C9 Detección en curso en seguridad de parada de emergencia
C12 Reinyección de corriente en curso
C13 Autotest de dispositivo de seguridad en curso
C14 Entrada de mando por cable con apertura total permanente
C15 Entrada de mando por cable con apertura peatonal permanente
C16 Aprendizaje de células BUS rechazado

Alimentación de 9,6 V
Cu1 Alimentación de 24 V

Código
E1 Fallo de autotest de seguridad de célula El autotest de las células no es satisfactorio. Compruebe que los ajustes de «P07» sean correctos. Compruebe el cableado de las células.
E2 Fallo de autotest de seguridad programable El autotest de la entrada de seguridad programable no 

es satisfactorio.
Compruebe que los ajustes de «P09» sean correctos. Compruebe el cableado de la entrada 
de seguridad programable.

E3 Fallo de autotest de barra sensora El autotest de la barra sensora no es satisfactorio. Compruebe que los ajustes de «P08» sean correctos. Compruebe el cableado de la barra 
sensora.

E4 Detección de obstáculo durante la apertura
E5 Detección de obstáculo durante el cierre
E6 Fallo de seguridad de célula

Detección en curso en entrada de seguridad desde hace 
más de tres minutos.

Compruebe que no haya ningún obstáculo que provoque la detección de las células o de la 
barra sensora.
Compruebe que los ajustes de «P07», «P08» o «P09» sean correctos en función del 
dispositivo conectado a la entrada de seguridad.
Compruebe el cableado de los dispositivos de seguridad.
En caso de células fotoeléctricas, compruebe su correcta alineación.

E7 Fallo de seguridad en la barra sensora
E8 Fallo seguridad programable

E10 Seguridad cortocircuito en el motor Compruebe el cableado del motor.
E11 Seguridad cortocircuito alimentación 24 V No funcionan ni el producto ni los periféricos 

conectados a los bornes de 21 a 26
Compruebe el cableado y después corte la alimentación eléctrica durante 10 segundos.

E12 Fallo hardware Los autotest de hardware no son satisfactorios Ejecute una orden. Si el fallo persiste, póngase en contacto con Somfy.
E13 Fallo de alimentación de accesorios La alimentación de los accesorios ha quedado cortada 

tras una sobrecarga (exceso de consumo)
Nota: consumo máximo accesorios = 1,2 A
Compruebe el consumo de los accesorios conectados.

E15 Fallo de primer encendido del armario 
alimentado por la batería auxiliar

Desconecte la batería auxiliar y conecte el armario a la alimentación eléctrica para su primer 
encendido.

- Para acceder a los datos memorizados, seleccione el parámetro «Ud» y luego pulse «OK».

Datos
Contador de ciclo apertura total global [centenas de millar - decenas de millar - millares] [centenas - decenas - unidades]

desde el último autoaprendizaje [centenas de millar - decenas de millar - millares] [centenas - decenas - unidades]
Contador de ciclo con detección de obstáculo global [centenas de millar - decenas de millar - millares] [centenas - decenas - unidades]

desde el último autoaprendizaje [centenas de millar - decenas de millar - millares] [centenas - decenas - unidades]
Contador de ciclo apertura parcial
Contador de movimiento de recalibrado

U20 Número de mando a distancias memorizados en el control de apertura total
U21 Número de mando a distancias memorizados en el control de apertura peatonal
U22 Número de mando a distancias memorizados en el control de iluminación externa
U23 Número de mando a distancias memorizados en el control de salida auxiliar
U24 0 = no hay ninguna clave de sistema, 1 = hay clave de sistema
De d0 a d9 Historial de los últimos 10 fallos (d0 los más recientes - d9 los más antiguos)
dd Borrado del historial de fallos: pulse «OK» durante 7 s.

Código
H0 En espera de ajuste

En espera de ajuste + Alimentación 9,6 V
Hu1 En espera de ajuste + Alimentación 24 V
H1 En espera de puesta en marcha del autoaprendizaje
H2 Modo de autoaprendizaje - apertura en curso
H4 Modo de autoaprendizaje - cierre en curso
F0 En espera de memorización del mando a distancia para el funcionamiento con apertura 

total
F1 En espera de memorización del mando a distancia para el funcionamiento con apertura 

peatonal
F2 En espera de memorización del mando a distancia para el control de la iluminación 

externa
F3 En espera de memorización del mando a distancia para el control de la salida auxiliar
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TX RX

24 Vdc

230 V

50 Hz

... ...

230 V

500 W max.

0.75 mm² 0.75 mm² 1.5 mm²1.5 mm²

Ant.

7 8

Sec Prog

12 13

Aux

14 159 10 11

Sec BPTest

16 17 18  23

24V dc

-
24

+
-+

19 21 22

24V Cell

-
20

+

Sec Cell EOS O     EOS F

29 30 31

24Vac

34 35  

Flash

25 26 32 33

Motor

M1

27 28  

Batt.
+     -

Lamp

5 6

L    N

230Vac

1 2

230Vac

3 4

1 3

1

2

21

22

22

TX

RX

1

2

3 20

21

5 19

TX RX

c BP

18  23

24V dc

-
24

+

19 21 22

24V Cell

-
20

+

Sec Cell

1

2

21

22

24

TX

RX

1

2

3 20

23

5 19

TX RX

P

23

24V dc

-
24

+

19 21 22

24V Cell

-
20

+

Sec Cell Fla

25

+

ELIXO 500 3S io

EL

www.somfy.com

2 s
H0 H1 H0

C1

+ +

C1

C.1

2 s
...

...
...

C1 C12 sC1 F0 2 sC1 F0 F1



P01

P02

P03

P04

P05
0: 0

P06

1: 80 cm
P07

1

P08

P09
1

P10

P11

P12

P13

P14

P15

P16

P19

P20

P21

P22

P25
P26
P27

P28

P33

P37

P40

P41

C1
C2
C3
C4
C6
C7
C8
C9
C12
C13
C14
C15
C16
Cc1
Cu1

E1 P07

E2 P09

E3 P08

E4
E5
E6

P07 P08 P09E7
E8

E10
E11

E12
E13

E15

Ud
OK».

U20
U21
U22
U23
U24

dd OK

H0
Hc1
Hu1
H1
H2
H4
F0
F1
F2
F3



TX RX

24 Vdc

230 V

50 Hz

... ...

230 V

500 W max.

0.75 mm² 0.75 mm² 1.5 mm²1.5 mm²

Ant.

7 8

Sec Prog

12 13

Aux

14 159 10 11

Sec BPTest

16 17 18  23

24V dc

-
24

+
-+

19 21 22

24V Cell

-
20

+

Sec Cell EOS O     EOS F

29 30 31

24Vac

34 35  

Flash

25 26 32 33

Motor

M1

27 28  

Batt.
+     -

Lamp

5 6

L    N

230Vac

1 2

230Vac

3 4

 OGÓLNY SCHEMAT OKABLOWANIA

1 3

1

2

21

22

22

TX

RX

1

2

3 20

21

5 19

TX RX

c BP

18  23

24V dc

-
24

+

19 21 22

24V Cell

-
20

+

Sec Cell

1

2

21

22

24

TX

RX

1

2

3 20

23

5 19

TX RX

P

23

24V dc

-
24

+

19 21 22

24V Cell

-
20

+

Sec Cell Fla

25

+

BEZ autotestu Z autotestem

FOTOKOMÓRKI

ELIXO 500 3S io

PL Skrócona instrukcja

www.somfy.com

2 s
H0 H1 H0

C1

+ +

C1

C.1

2 s
...

...
...

ODBLOKOWANIE PRZYCISKÓW PROGRAMOWANIA

PRZYUCZENIE

   Sterowanie otwarciem dla PIESZEGO

C1 C12 sC1 F0 2 sC1 F0 F1

PROGRAMOWANIE PILOTÓW



Oznaczenia poszczególnych parametrów
Kod Nazwa Wprow. 

ustaw.
P01 0: sekwencyjny

P02
2: 20 s

P03

P04
2: 20 s

P05
0: 0

P06

1: 80 cm
P07

1 aktywne

P08
1: aktywne

P09
1 aktywne

P10 0: aktywne zamykanie

P11

2: zatrzymanie + odwrócenie kierunku ruchu
P12

Kod Nazwa Wprow. 
ustaw.

P13

P14
6: 60 s

P15

P16
6: 60 s

P19

P20

P21

P22

P25

do

P26

P27

P28

P33

2: standardowa

P37

P40
do

P41

Kod Nazwa
C1
C2
C3
C4
C6
C7
C8
C9
C12
C13
C14
C15
C16
Cc1
Cu1

Kod Nazwa
E1 P07

E2 P09

E3 P08

E4
E5
E6

P07 P08 P09
E7
E8

E10
E11

E12

E13

E15

Ud OK”.

Dane Nazwa
U0 do U1
U2 do U3
U6 do U7
U8 do U9
U12 do U13
U14 do U15
U20
U21
U22
U23
U24
d0 do d9
dd OK

Kod Nazwa
H0
Hc1
Hu1
H1
H2
H4
F0
F1

F2
F3



TX RX

24 Vdc

230 V

50 Hz

... ...

230 V

500 W max.

0.75 mm² 0.75 mm² 1.5 mm²1.5 mm²

Ant.

7 8

Sec Prog

12 13

Aux

14 159 10 11

Sec BPTest

16 17 18  23

24V dc

-
24

+
-+

19 21 22

24V Cell

-
20

+

Sec Cell EOS O     EOS F

29 30 31

24Vac

34 35  

Flash

25 26 32 33

Motor

M1

27 28  

Batt.
+     -

Lamp

5 6

L    N

230Vac

1 2

230Vac

3 4

 CELKOVÝ NÁKRES KABELOVÉHO ZAPOJENÍ

1 3

1

2

21

22

22

TX

RX

1

2

3 20

21

5 19

TX RX

c BP

18  23

24V dc

-
24

+

19 21 22

24V Cell

-
20

+

Sec Cell

1

2

21

22

24

TX

RX

1

2

3 20

23

5 19

TX RX

P

23

24V dc

-
24

+

19 21 22

24V Cell

-
20

+

Sec Cell Fla

25

+

BEZ automatického testu S automatickým testem

ELIXO 500 3S io

CS

www.somfy.com

2 s
H0 H1 H0

C1

+ +

C1

C.1

2 s
...

...
...
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P01

P02
2: 20 s

P03

P04
2: 20 s

P05
0: 0

P06

1: 80 cm
P07

1: 

P08

P09
vstup 1: 

P10

P11

P12

P13

P14
6: 60 s

P15

P16
6: 60 s

P19  

P20  

P21  
 

P22  
 

P25

 
 

P26
P27

P28

P33

P37

P40  
P41

C1
C2
C3
C4
C6
C7
C8
C9
C12
C13
C14
C15
C16
Cc1
Cu1

E1 P07
E2 P09

E3 P08

E4
E5
E6

P07 P08 P09
E7
E8

prvku

E10
E11

24 V
E12
E13

E15

OK“.

Data

U20
U21
U22
U23
U24

OK

H0
Hc1
Hu1
H1
H2
H4
F0
F1
F2
F3



TX RX

24 Vdc

230 V

50 Hz

... ...

230 V

500 W max.

0.75 mm² 0.75 mm² 1.5 mm²1.5 mm²

Ant.

7 8

Sec Prog

12 13

Aux

14 159 10 11

Sec BPTest

16 17 18  23

24V dc

-
24

+
-+

19 21 22

24V Cell

-
20

+
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